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3:15-17 

EFಸGd,ೆ ಪFತು^ತGರ 

3:1-14ರI� bೌಲನು RೊUೊGೆ�ಯವQiೆ ಅವರು bಾ1ಪಂ}ಕ Rಾಯ%ಗಳ bಾIiೆ 
C1ಸ@^ೊಂtiೆ ಸತ@ವgಾ~ದ� Rಾರಣ ಪರUೋಕದ ಆ�ßಕ ಸಂಗ�ಗಳ ಕhೆiೆ 
ದೃ�<ಸoೇRೆಂದು Î1ೕPಾ�n6ದನು. ಇದರ Rಾರಣtಂದ, ಅವರು Rೆಲ±ಂದು 

&ಾQೕQಕ ಇ\ ÞೆಗಳನುO Pೆiೆtಟು< C1ಸ@ನI� 6ಕುpವ =ೈlಕ ಗುಣಗಳನುO 
ಧQ6Rೊಳroೇಕು. ಈ ಸೂಚ^ೆಗಳನುO qೕ_ದ ನಂತರ, bೌಲನು ಅವರನO 
ಒಬ³Qiೊಬ³ರು ಕI6 RೊಡುPಾ@ ಆ�ßಕ 7ಾಡುಗಳನುO 7ಾಡುವ ಮೂಲಕ =ೇವQiೆ 

ಕೃತÖPೆಯನುO ವvಕ@ಪ_ಸoೇRೆಂದು Î1ೕPಾ�n6ದನು (3:15-17). ಇ=ೆಲ�ವ3 
�ೕಸುlನ }ತ@Rೆp ಅನುಗುಣJಾ~ eಾಡಲ:ಡoೇಕು. 

ಆತdಂದ ಸ[ಾ�ಾನವನುI 4ೊಂ78ೊಳw�ವದು (3:15) 
15EFಸGdಂfಾದ ಸ[ಾ�ಾನವb dಮe ಹೃದಯಗಳWX ಯಜ[ಾನನಂRದುm 

Rೕಪb?4ೇಳW; dೕವb ಒಂfೇ fೇಹ8ೆ� ]ೇKದವ�ಾದದKಂದ 
ಸ[ಾ�ಾನ7ಂ7ರುವದ8ಾ�3 ಕ�ೆಯಲ�/0K. ಇದಲXfೆ ಕೃತ·�ೆಯುಳ�ವ�ಾ3K. 

“EFಸGdಂfಾದ ಸ[ಾ�ಾನವb dಮe ಹೃದಯಗಳWX  
ಯಜ[ಾನನಂRದುm Rೕಪb?4ೇಳW” 

ಸeಾwಾನವ3 (εἰρήνη, eirēnē) ಹೃದಯದI�ರುವ ಒಂದು ಪ1&ಾಂತPೆ, 
ಆಂತಯ%ದI� &ಾಂತPೆ, ಮತು@ ಆತyದ qgಾತಂಕJಾದ ಗುಣ ಆ~ರುತ@=ೆ. ಅದನುO 

ಒಬ³ ಮುಗ�, ಪ1ಪಂಚದ }ಂPೆ ಮತು@ ಕಳವಳಗ5ಂದ ಮುಕ@^ಾ~ qt1ಸು�@ರುವ ಕೂ6ನ 
ಮುಖದI� Rಾಣಬಹುದು. ಆಂತಯ%ದ ಸeಾwಾನವ3 ಅವಶvಕJಾ~ oಾಹv ಪQ6Ð�ಗಳ 
ಫIತtಂದಲ�=ೆ ಹೃದಯದI�ರುವಂಥದ�Qಂದ ಬರುವ ಹೃದಯದ ಒಂದು 

6Ð�{ಾ~ರುತ@=ೆ. 
�ೕಸುlನ ಸeಾwಾನವನುO ಪhೆದುRೊಳroೇRಾದgೆ Rೆ�ಸ@ರ ಕhೆzಂದ ಒಂದು 

ಗಂ|ೕರJಾದ ಶ1ಮದ ಅವಶvಕJಾ~ರುತ@=ೆ (gೋeಾ 14:19; 2 �½¾ೆ 2:22; 1 bೇತ1 

3:11). ಅದು ಅವರ ಹೃದಯಗಳI� ಆ5�Rೆ eಾಡುವಂPೆ ಮತು@ ಅವರ �ೕಚ^ೆಯನುO 
qಯಂತ1ಣ eಾಡುವಂPೆ ಆತqiೆ ಅವRಾಶವನುO RೊಡುವವQiೆ 6ಕುpತ@=ೆ. ^ಾವ3 
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CಟCಗಳನುO ಮುಚು�ವ ಮೂಲಕ ಸೂಯ%ನ oೆಳಕನುO ಮ^ೆzಂದ 7ೊರ~ಡಬಹುದು, 
ಅಥJಾ ಅವ3ಗಳನುO l&ಾಲJಾ~ Pೆgೆಯುವ ಮೂಲಕ oೆಳಕನುO ಒಳiೆ 

ಅನುಮ�ಸಬಹುದು. ಅ=ೇ Qೕ�ಯI��ೕ, �ೕಸುlನ ಸeಾwಾನವ3 ಪ1Jೇ¨ಸುವ 
7ಾiೆ ̂ ಾವ3 ನಮy ಹೃದಯಗಳನುO Pೆgೆಯಲು ಇ}Þಸಬಹುದು. çI·:ಯದವರು =ೇವರ 
ಮುಂ=ೆ ಕೃತÖPಾಸು@�ಯನುO eಾಡುPಾ@ bಾ1ಥ%^ೆಯI� ತಮy }ಂPೆಗಳ^ೆOUಾ� 

ಹಂ}RೊಳFrವ ಮತು@ Pಾವ3 bೌಲqಂದ ಕIತದ�ದ�ನುO eಾಡುವ ಮೂಲಕ, =ೇವರ 
&ಾಂ�ಯು ಅವರ ಹೃದಯಗಳನೂO �ೕಚ^ೆಗಳನೂO C1ಸ@ನ ಮೂಲಕ RಾಯುವಂPೆ 
ಅನುಮ�ಸುವವgಾ~=ಾ�gೆಂಬ=ಾ~ bೌಲನು ಅವQiೆ ಭರವGೆಯನುO qೕಡುPಾ@^ೆ 

(çI·: 4:6, 7, 9). 
�ರೂಸUೇÔ ಸeಾwಾನRೆp oೇRಾದದ�ನುO �5tಲ� ಎಂಬ Jಾಸ@JಾಂಶRಾp~ 

�ೕಸು ಪ1Uಾ·6ದನು (ಲೂಕ 19:42). ಆತನು ತನO nಂoಾಲಕQiೆ ಸಮGೆvzಂದ 

ತುಂ�ರುವ ಈ UೋಕದI� ತನO ಸeಾwಾನವನುO RೊಡುP @ೇ^ೆಂದು Jಾiಾ�ನ 
eಾ_ದನು (�ೕ7ಾನ 16:33), ಆದgೆ Uೋಕವ3 Rೊಡುವಂಥ ಸeಾwಾನವನOಲ� 
(�ೕ7ಾನ 14:27). Rೆಲವ3 ಸಂದಭ%ಗಳI�, Uೋಕವ3 &ಾQೕQಕJಾದ 

ಸeಾwಾನವನುO ಒದ~ಸುವದRೆp ಶಕ@Jಾಗಬಹುದು; ಆದgೆ ಅದು �ೕಸುವ3 
Rೊಡುವಂಥ ಸeಾwಾನವನುO ಎಂtಗೂ ತರುವದRೆp Gಾಧvlಲ�. ಆತನ ^ೊಗವನುO 
PೆiೆದುRೊಂಡು ಆತqಂದ ಕIತುRೊಳFrವವQiೆ ಆತನು l&ಾ1ಂ�ಯನುO Jಾiಾ�ನ 

eಾ_=ಾ�̂ ೆ (ಮPಾ@ಯ 11:28-30). 
C1ಸ@ನ ಸeಾwಾನವ3 �1ೕsಾ~ಯ=ಾ�~=ೆ: =ೇವgೊಂtiೆ ಸeಾwಾನ, 

oೇgೆಯವgೊಂtiೆ, ಮತು@ ತ^ೊOಂtiೆ ಸeಾwಾನ. �ೕಸು ತನO Âೕವನ, oೋಧ^ೆ, 

ಮರಣ ಮತು@ ಪ3ನರುPಾÐನಗಳ ಮೂಲಕ =ೇವgೊಂtiೆ ಸeಾwಾನ 7ೊಂtRೊಳFrವ 
sಾಗvವನುO ತನO nಂoಾಲಕQiೆ ಒದ~6ರುPಾ@^ೆ (RೊUೊGೆ� 1:20; gೋeಾ 5:1). 
ಇದು C1ಸ@ನI�ರುವವQiೆ (2 RೊQಂಥ 5:17-21), tೕ�ಾGಾOನದ ಮೂಲಕ C1ಸ@ನನುO 

ಪ1Jೇ¨6ರುವವQiೆ 6ಕುpತ@=ೆ (gೋeಾ 6:3; ಗUಾತv 3:27). 
Rೆ�ಸ@ರು ಸ7ೋದರರ ಸಂಗಡ ಮತು@ ಎUಾ� ಜನರ ಸಂಗಡ ಸeಾwಾನtಂದ 

oಾಳoೇRಾ~ರುತ@=ೆ (2 RೊQಂಥ 13:11; 1 ¾ೆಸUೋqಕ 5:13; ಇ�1ಯ 12:14; 

{ಾRೋಬ 3:18). �ೕಸು ಧಮ%&ಾಸ)ದ ಅಡÄiೋhೆಯನುO Rೆಡl 7ಾಕುವ ಮೂಲಕ 
ಇದನುO Gಾಧviೊ56ರುPಾ@̂ ೆ (ಎáೆಸ 2:14, 15). C1ಸ@ನ =ೇಹದI� Rೆ�ಸ@ರು 
ಒಬ³Qiೊಬ³ರು Gಾಮರಸvtಂದ ನhೆದುRೊಳroೇRಾ~ರುತ@=ೆ (ಎáೆಸ 2:16; 4:1-4). 

Rೆ�ಸ@ರ ಮಧvದI� ಸeಾwಾನವನುOಂಟು eಾಡುವದRೆp ಪ1��ಬ³ ಸದಸvನು ಸಹ ತನO 
bಾತ1ವನುO qವ%nಸoೇC=ೆ, {ಾRೆಂದgೆ C1ಸ@ನ ಸeಾwಾನವ3 
ಹಂ}RೊಳroೇRಾ~ರುತ@=ೆ. ಆತನು ತನO ಸeಾwಾನವನುO ಅನುಭlಸುವಂPೆ 

ವvC@ಗಳiೆ eಾತ1ವಲ�=ೆ, l&ಾ�6ಗಳ ಇ_ೕ ಸಮೂಹRೆp Rೊಡುವವ^ಾ~=ಾ�^ೆ. ಆತನ 
ಸeಾwಾನವ3 ಆ5�Rೆ eಾಡುವU �ೆUಾ�, ಆತನ nಂoಾಲಕgೊಳiೆ Gಾಮರಸvlರುತ@=ೆ. 

ಆಂತಯ%ದ ಸeಾwಾನವ3 ಆತyವನುO ಕಲು�ತiೊ56ರುವ ಅಪgಾmತ�, 
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ಆಂತಯ%ದ iೊಂದಲ, ತಳಮಳ, ಮತು@ bಾಪವನುO qಮೂ%ಲನ eಾಡುವ ಮೂಲಕ 
�ೕಸುlqಂದ ಬರುವ=ಾ~=ೆ. =ೇವgೊಂtiೆ, oೇgೆಯವgೊಂtiೆ ಮತು@ ತ^ೊOಂtiೆ 

7ೇiೆ ಸeಾwಾನದI�ರoೇRೆಂದು �ೕಸುlqಂದ ಕIತುRೊಳFrವ ಮೂಲಕ ಸಂಪ�ಣ% 
ಮತು@ 6ÐರJಾದ ಸeಾwಾನವ3 Gಾmಸಲ:ಡುತ@=ೆ.  

Rೆ�ಸ@ರ ಹೃದಯಗಳWX C1ಸ@ನ ಸeಾwಾನವ3 ಆಳoೇಕು (βραβεύω, brabeuō). 
ಈ qt%ಷ<Jಾದ ಪದವ3 ~1ೕä Jಾಕv=ೊಳiೆ ಇI� eಾತ1Jೇ ಕಂಡು ಬರುತ@=ೆ, ಆದರೂ 
ಇದು ಸಂಯುಕ@ ಪದJಾದ katabrabeuetō (2:18ರI� “ಅಪಹQಸು”) ಎಂಬದರI� 
Rಾ¹6RೊಳFrತ@=ೆ. 7ೊಸ ಒಡಂಬ_Rೆಯ 7ೊರ~ನ ಬಳRೆಯI� ಅದು 

“bಾ1ಥ[xಕJಾ~] ‘ಸ:wೆ%ಗಳI� �ರುtನ ಬಹುeಾನಗಳF,’ ನಂತರ 
ಸವ%Gಾwಾರಣ[Jಾ~] ಒಂದು qwಾ%ರವನುO eಾಡುವ ಮೂಲಕ ಒಬ³ನ 
ಚಟುವ;Rೆಯ qಯಂತ1ಣದI�ರುವ, ^ಾv{ಾmಪ�{ಾ~ರು, qಣ%zಸು, ಆಳF” 

ಎಂದಥ%Jಾ~ರುತ@=ೆ.1 Rೆ�ಸ@ರು ತಮy ÂೕlತಗಳನುO {ಾವದು 
qಯಂ�1ಸುತ@=ೆಂಬುದನುO qಧ%Qಸು RಾರಕJಾ~ C1ಸ@ನ ಸeಾwಾನವನುO ಆಳFವಂPೆ 
�ಡುವದು ಎಂಬ ಅಥ%ದI� ಅದು “ಮಧv6ÐRೆ eಾಡು”2 ಎಂಬಥ%ವನುO ಸಹ 

Rೊಡಬಲ�ದು. Jಾvಜvವ3 ಉದ.ವJಾ=ಾಗ, ಸeಾwಾನRಾp~ ಬಯಸುವದು 
Rಾ=ಾಟವನುO ಇತvಥ%iೊ5ಸತಕpದು�. C1ಸ@ನ ಸeಾwಾನRೆp ಆಳFವಂPೆ �ಡುವ 
ಮೂಲಕ, ಸ7ೋದರರ ಮಧvದI� ಎ= �ೇಳFವ 7ಾಗೂ ಸsೆಯ &ಾಂ�iೆ ಭಂಗ ತರಬಲ� 

Jಾvಜvಗ5iೆ ಮತು@ ಸಮGೆvಗ5iೆ ^ಾವ3 ಅಂತvವನುO ತರಬಹುದು. ÃೊPೆ Rೆ�ಸ@ರ 
ಸಂಗಡ ಸeಾwಾನtಂದ oಾಳoೇRೆಂಬ ಬಯRೆzಂದ ಹೃದಯಗಳF qಯಂತ1ಣ 
ಮತು@ bೆ1ೕರ´ೆ 7ೊಂtರುವ=ಾದgೆ ಪQ7ಾರಗಳನುO ಕಂಡುRೊಳrಬಹು=ಾ~=ೆ. 

ಇ_ೕ ಸsೆಯU �ೆUಾ� =ೇವರ ಸeಾwಾನವ3 ಹರಡoೇRೆಂಬುದು bೌಲನ 
ಬಯRೆ{ಾ~ತು@. RೊUೊGೆ�ಯI�ರುವ Rೆ�ಸ@ರು JೈಯC@ಕJಾ~ ಆಂತಯ%ದ 
ಸeಾwಾನವನುO ಮತು@ =ೇವgೊಂtiೆ ಸeಾwಾನವನುO 7ೊಂtRೊಳFrವದು 

eಾತ1Jಾ~ರIಲ�, ಆದgೆ ಅವರು C1ಸ@ನ =ೇಹ=ೊಳ~ನ ಇತgೊಂtiೆ ಸಹ 
ಸeಾwಾನವನುO ಅsಾv6ಸoೇRಾ~ತು@. 

“dೕವb ಒಂfೇ fೇಹ8ೆ� ]ೇKದವ�ಾದದKಂದ  
ಸ[ಾ�ಾನ7ಂ7ರುವದ8ಾ�3 ಕ�ೆಯಲ�/0K” 

RೊUೊGೆ�ಯವರು ತಮy ಸeಾwಾನದ ^ೆUೆಯನುO {ಾವದರI� ಅವರು 
ಅಂಗಗ�ಾ~ರುವದRೆp ಕgೆಲ:;<=ಾ�gೋ C1ಸ@ನ ಒಂfೇ fೇಹದWX ಕಂಡುRೊಳroೇCತು@ 

(gೋeಾ 12:5). 8ೆ� (εἰς, eis) ಎಂಬ ಪದದ ಅಥ%ವ3 “ಒಳiೆ” ಎಂ=ಾ~ರುತ@=ೆ. ಅವರು 
ಒಂ=ೇ =ೇಹದI� ಸeಾwಾನದ “ಒಳiೆ” ಕgೆಯಲ:;<ದ�gೆಂಬುದು bೌಲನ 
ಸಂ=ೇಶJಾ~ತು@. �ೕಸು ಜನರನುO ಒಂ=ೇ =ೇಹ=ೊಳiೆ ಕgೆಯುPಾ@^ೆ, 7ೊರತು 

oೇgೆ oೇgೆ =ೇಹಗ�æೆಳiೆ ಅಲ�; ಆದRಾರಣ ^ಾವ3 ಒಬ³gೊಂtiೊಬ³ರು 
ಸeಾwಾನtಂದ oಾಳoೇಕು. �ೕಸು ಜನರನುO ಗಲsೇ ಮತು@ Jಾvಜvಗ�æೆಳiೆ 
ಕgೆಯುವtಲ�, ಆದgೆ ಜನರ ಒಂದು ಏCೕಕೃತ =ೇಹ=ೊಳiೆ ಕgೆಯುPಾ@^ೆ. 
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ಪಂಗಡಗಳF, |^ಾO|bಾ1ಯಗಳF, ಕಲಹ, ಅಸೂ�, ಮತು@ ಪ©q­ ®ೆಗಳಂತಹ 
Rಾಯ%ಗಳF ಸeಾwಾನವನುO 7ಾಳFeಾಡುತ@Jೆ ಮತು@ “ಒಂ=ೇ =ೇಹ”ವನುO 

lsಾಗಗ�ಾ~ ಒhೆದು 7ಾಕುತ@Jೆ. ಕಲಹ ಮತು@ ಪಂಗಡಗಳF Tೕಲ¹ಂದ 
ಬಂದವ3ಗಳಲ�; ಇವ3ಗಳF �ೕಸು ಅಥJಾ ತಂ=ೆzಂದ ಬಂದವ3ಗಳಲ�, ಆದgೆ 
GೈPಾನನ ಮೂಲಗ5ಂದ ಬಂದವ3ಗ�ಾ~Jೆ ({ಾRೋಬ 3:14-16). l&ಾ�6ಗಳ 

ಒಂ=ೇ =ೇಹ=ೊಳiೆ ಕgೆಯಲ:;<ರುವವರು 3:8, 9ರI� ಉU �ೇ2ಸUಾ~ರುವ 
ದುಗು%ಣಗಳನುO qಮೂ%ಲನ eಾ_ 3:12-14ರI� ಬ¹âಸUಾ~ರುವ ಸದುËಣಗಳನುO 
ವೃt�ಪ_6RೊಳFrವ=ಾದgೆ ಸeಾwಾನವನುO Gಾm6Rೊಳrಬಹುದು. 

“ಒಂ=ೇ =ೇಹ” ಎಂದು ಸೂ}ಸುವ Jೇ� ,ೆ oೇgೆ JಾಕvsಾಗಗಳI�ರುವಂPೆ�ೕ, 
bೌಲನು autou (“ಆತನ” =ೇಹ) ಎಂಬ ಸವ%^ಾಮವನುO ಅಥJಾ ~1ೕä q=ೇ%ಶಕ 
ಗುಣJಾ}ಯನುO (“the” =ೇಹ) ಎಂಬುದನುO ಬಳಸIಲ�. ಬದUಾ~, ಆತನು 

l&ಾ�6ಗ�ೆUಾ� ಒಂ=ೇ ಘಟಕ=ೊಳiೆ, ಒಂ=ೇ =ೇಹ=ೊಳiೆ 
ಕgೆಯಲ:;<=ಾ�gೆಂಬುದನುO ಒ�@ 7ೇಳFವದRೆp ಅbೇµ6ದನು. 

wಾx%ಕ ^ಾಯಕರು ಜನರನುO ಪ©ಗ5iೆ ಮತು@ ಪಂಗಡಗ5iೆ, iೊಂದಲ ಮತು@ 

Jಾvಜvಗ5iೆ ಕgೆtರುPಾ@gೆ (ಅÎಸ@ಲರ ಕೃತvಗಳæ 20:29, 30). �ೕಸು ಅಂತಹ 
ಕಲಹವನುO ಬಯಸುವtಲ�; ಆತನು ಐಕvPೆ ಮತು@ ಏಕPೆಯನುO ಇ}ÞಸುPಾ@^ೆ 
(�ೕ7ಾನ 17:20-23). ಆತನು ತನO nಂoಾಲಕರು ಪಂಗಡ ಮತು@ lಭಜ^ೆಗ5ಂದ 

ಕೂ_ದ ಸeಾಜವನುO �ಟು< ಒಂ=ೇ =ೇಹ=ೊಳ~ರುವ ಸeಾwಾನRೆp 
ಕgೆಯಲ:ಡುವದನುO ಆತನು ಬಯಸುPಾ@^ೆ. ಈ =ೇಹವ3 ಸಂಬಂಧಗಳನುO 7ಾಳF 
eಾಡುವಂತಹ �ರುiಾ5zಂದ ಕೂ_ದ ಸಹJಾಸಗ5ಂದ ತ·:6RೊಳFrವ 

^ೆUೆ{ಾ~ರoೇಕು. 
RೊUೊGೆ�ಯವQiೆ ಬgೆದ ಪ�1Rೆ�ಳiೆ “ಒಂ=ೇ =ೇಹ” ಎಂಬುದು ಇI� 

eಾತ1Jೇ Rಾ¹6RೊಳFrತ@=ೆ. =ೇಹವ3 ಸsೆ{ಾ~ರುತ@=ೆಂಬ=ಾ~ ಸಹ bೌಲನು 1:18, 

24ರI� ಬgೆದನು. �ೕಸು ತನO ಸsೆಯನುO (ಮPಾ@ಯ 16:18), ಒಂ=ೇ =ೇಹವನುO 
(ಎáೆಸ 4:4; ^ೋ_Q RೊUೊGೆ� 1:18), ಎಲ�ರನುO ತನO ಕhೆiೆ Gೆ�ೆದುRೊಳFrವದRಾp~ 
ಕ;<ದನು (�ೕ7ಾನ 12:32). ಆತ^ೇ ಏCೕಕQಸುವ ಶC@{ಾ~=ಾ�^ೆ, ಜನರನುO ಒಂ=ೇ 

=ೇಹದI� ಒಂ=ಾ~ಸುJಾತನು (gೋeಾ 12:5; 1 RೊQಂಥ 10:17; 12:12, 20; ಎáೆಸ 
2:16). ^ಾವ3 ಆತನI� ಐಕvJಾಗುವದRೆp tೕ�ಾGಾOನ eಾ_6RೊಳFrವ ಮೂಲಕ 
ಆತ^ೊಳiೆ ಮತು@ ಆತನ ಒಂ=ೇ =ೇಹ=ೊಳiೆ ಪ1Jೇ¨ಸುP @ೇJೆ (gೋeಾ 6:3; 12:5; 

1 RೊQಂಥ 12:13; ಗUಾತv 3:27). ಈ =ೇಹದI� ^ಾವ3 ಒಂದುಗೂಡುP @ೇJೆ  
(ಗUಾತv 3:28). Rೆ�ಸ@gಾ~ ನಮy ಗುQಯು ಪರಸ:ರgೊಂt~ನ ನಮy  
ಸಂಬಂಧಗಳನುO qsಾzಸುವದರI� �ೕಸುlನ ಸeಾwಾನJೇ q´ಾ%ಯಕ 

Rಾಯ%sಾQ{ಾಗುವಂPೆ eಾಡುವ=ೇ ಆ~ರoೇಕು.  
�ೕಸು “ಒಂ=ೇ nಂಡು ಆಗುವದು, ಒಬ³^ೇ ಕುರುಬನು ಇರುವನು” ಎಂಬದರ 

ಕುQತು eಾPಾ_ದನು (�ೕ7ಾನ 10:16) ಮತು@ ಎUಾ� l&ಾ�6ಗಳF 
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“ಒಂ=ಾ~ರoೇಕು” ಎಂಬುದRಾp~ bಾ1Ï%6ದನು (�ೕ7ಾನ 17:20, 21). ಆt ಸsೆಯು 
l&ಾ�6ಗಳI� “ಏಕಮನಸು�,” “ಹೃದಯವ� bಾ1ಣವ� ಒಂ=ೇ” ಆ~ರುವ ಮೂಲಕ 

ಆರಂಭiೊಂ_ತು@ (ಅÎಸ@ಲರ ಕೃತvಗಳF 2:46; 4:32). ಅವರ ಕೂಟಗಳI�, ಅವರು 
“ಒಗËÍಾ<~” ಇದ�ರು (ಅÎಸ@ಲರ ಕೃತvಗಳF 5:12; ^ೋ_ gೋeಾ 15:6). 
l&ಾ�6ಗ�æೆಳiೆ ಪಂಡಗ5iೆ ಅವRಾಶ Rೊಡಕೂಡದು (1 RೊQಂಥ 1:10; gೋeಾ 

16:17). 
Rೆ�ಸ@ �ೕಚ^ೆಯI� ಕ�ೆಯಲ�ಡುವದು bಾ1ಮುಖvJಾದ sಾವ^ೆ{ಾ~ರುತ@=ೆ. 

15ದI� ~1ೕä ಪದ ἐκλήθητε (eklēthēte) ಎಂಬುದು ಸೂ}ಸುವ=ೇ^ೆಂದgೆ 

RೊUೊGೆ�ಯವರ ಕgೆಯುlRೆಯು ಸಂಪ�ಣ%Jಾ~ತು@ ಎಂಬ=ೆ. ಅವರು 
“ಕgೆಯಲ:;<ದ�”ವರI� GೇQದವgಾ~ದ�ರು (κλητός, klētos; gೋeಾ 1:6; 8:28;  
1 RೊQಂಥ 1:24). 

ಪ1��ಬ³ರು ಕgೆಯಲ:ಟ<ವgಾಗುವಂPಾಗಲು (2 ¾ೆಸUೋqಕ 2:13, 14) 
ಸುJಾPೆ%ಯು ಜಗ�@iೆUಾ� GಾರoೇRಾದ=ಾ�~=ೆ (eಾಕ% 16:15). 7ೇಗೂ, 
ಕgೆಯಲ:ಟ<ವರI� ಎಲ�ರೂ ಆQ6Rೊಳrಲ:ಟ<ವರಲ�. RೊUೊGೆ�ಯI�ದ� Rೆ�ಸ@ರು 

ಕgೆಯಲ:;<ದ�ರು ಮತು@ ಅವರು ಆ ಕgೆಯನುO ಅಂ~ೕಕQ6Rೊಳrಲು 
qಣ%z6Rೊಂ_ದ�ರು. ಸುJಾPೆ%iೆ lwೇಯgಾಗಲು qgಾಕQಸುವವರು 
ದಂ_ಸಲ:ಡುವರು, ಅ=ೇ Jೇ�ೆಯI� lwೇಯgಾಗುವವರು ರ©´ೆ 7ೊಂದುವರು. 

“ಇದಲXfೆ ಕೃತ·�ೆಯುಳ�ವ�ಾ3KF” 
ಈ ಕು�ಪ@Jಾದ ಪತ1ದI�, bೌಲನು ಸತತJಾ~ ಕೃತ,ಾPಾsಾವ^ೆ ಅಥJಾ 

ಉಪRಾರ ಸyರ´ೆ eಾಡುವಂPೆ q=ೇ%¨ಸುPಾ@^ೆ (1:3, 12; 2:7; 3:15, 16, 17; 4:2). 

ಗುಣJಾಚಕ εὐχάριστοι (eucharistoi, “ಕೃತÖPೆಯಳr”) ಎಂಬುದು ~1ೕä 
Jಾಕv=ೊಳiೆ ಇI� eಾತ1Jೇ Rಾ¹6RೊಳFrತ@=ೆ, ಆದgೆ ಅ=ೇ ಪದದ C1{ಾಪದ 
ರೂಪJಾದ, εὐχαριστέω (eucharisteō, “ಕೃತÖPೆ eಾಡು”) ಎಂಬುದು 7ೊಸ 

ಒಡಂಬ_RೆಯI� ಇಪ:Pೆ6ದು GಾQ ಬಳಸಲ:;<=ೆ ಮತು@ ಅದು ~1ೕä GಾnತvದI� ಪ=ೇ 
ಪ=ೇ Rಾ¹6RೊಳFrತ@=ೆ. ಇದು ಒಂದು T}�Rೆಯ ಪ1ವೃ�@zಂದ ಕೂ_ದ 
ಕೃತÖPಾsಾವ^ೆಯನುO ಸೂ}ಸುತ@=ೆ. ಕೃತ,ಾತಸು@� eಾಡುವದನುO Âೕವನದ 

lಧJೆಂಬಂPೆ Rಾbಾ_Rೊಂಡು 7ೋಗoೇRೆಂಬುದು bೌಲನು RೊUೊGೆ�ಯವQiೆ 
qೕ_ದ ಬುt�JಾದJಾ~ತು@. ಇತರgೊಂtiೆ Gಾಮರಸvtಂದ oಾಳFವವQiೆ 
ಕೃತÖPೆzಂtರುವದRೆp Rಾರಣ 7ೊಂtರುPಾ@gೆ. ಅವರು oೇgೆಯgೊಂtiೆ ·1ೕ�ಯ 

ಬಂಧದI�ರುವದರ qxತ@Jಾ~ ಮತು@ ಜ^ಾಂ~ೕಯ nನOUೆಗಳI� ವvPಾvಸಗಳನುO 
ಪQಗ¹ಸ=ೆ�ೕ ಒಂ=ೇ =ೇಹದI� ಅಂ~ೕಕQ6Rೊಳrಲ:;<ದ�ರ qxತ@Jಾ~, 
RೊUೊGೆ�ಯವರು Gೊ@ೕತ1ಗ5ಂದ ತುಂ�ರoೇCತು@. Rೆಲವರು 

“ಕೃತÖPೆಯುಳrವgಾ~ರುವದನುO” ಒಂ=ೇ =ೇಹದI� “ಕgೆಯಲ:;<ರುವದQಂದ” 
oೇಪ%_ಸುPಾ@gೆ, ಆದgೆ ಇನುO Rೆಲವರು ಒಂದು ಸಂಬಂಧವನುO ಕI:ಸುPಾ@gೆ: 
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“ಕೃತÖPೆಯುಳrವgಾ~Q” . . . (καὶ εὐχάριστοι γίνεσθε) ಎಂಬ 

ಬುt�Jಾದವ3 ಮನುಷvರು ಕೃತÖPಾ ಪ1ವೃ�@ 7ೊಂtರoೇಕು ಮತು@ ಅದನುO 

bಾ1ಥ%^ೆಯI� =ೇವQiೆ 7ೇಳoೇಕು ಎಂದ­ೆ<ೕ ಅಥ%ವನುO Rೊಡುವtಲ�. ಬದUಾ~, 

ಸಮು=ಾಯವ3 ತಮyನುO =ೇವರು ಅಂಧRಾರದ =ೊgೆತನtಂದ �_6 ತನO ಮಗನ 

gಾಜvದI� GೇQ6=ಾ�^ೆಂಬದRಾp~ ತನO ಸು@� ಮತು@ ಮneಾgಾಧ^ೆಯI� 

ಒ·:RೊಳFrವ ಮೂಲಕ Gೊ@ೕತ1ಗಳನುO ಸI�ಸoೇಕು (1:12f.). ಒಂ=ೇ “=ೇಹ”ದ, 

ಅಂದgೆ ಸsೆಯ Jಾv·@�ಳiೆ, ಕೃತÖPಾಸು@�ಯು Gೊ@ೕತ1~ೕPೆಗಳನುO 

ಧèqಸoೇಕು, ಅದರI� C1ಸ@ನು “ಅದೃಶv^ಾದ =ೇವರ ಪ1�ರೂಪನು” . . . ಮತು@ 

ಸಮಸ@ದ TೕUೆ ಒhೆಯನು ಎಂದು ಮnTiೊ5ಸಲ:ಡುವನು (1:15-20).3 

ಭೂxಯ TೕIನ ಎUಾ� ಜನgೊಳiೆ, Rೆ�ಸ@ರು ಕೃತÖPೆzಂtರುವದRೆp ಅ� 
7ೆಚು� RಾರಣಗಳನುO 7ೊಂtರುPಾ@gೆ. C1ಸ@ನ ಮೂಲಕ ^ಾವ3 ಅ^ೇಕ &ಾQೕQಕ 
ಆ¨ೕJಾ%ದಗಳನುO 7ೊಂt= �ೇJೆ, ಮತು@ C1ಸ@ನI� ^ಾವ3 “ಸಕಲ ಆ�ßಯವರಗಳನುO” 

7ೊಂt= �ೇJೆ (ಎáೆಸ 1:3). ^ಾವ3 Rೆ�ಸ@ GೆOೕnತQಂದ, =ೇವQಂದ, ಮತು@ C1ಸ@qಂದ 
·1ೕ�ಸಲ:ಡುP @ೇJೆ. ಇದರ ÃೊPೆiೆ, =ೇವರ ಅನುಗ1nಸುlRೆಯ Îೕಷ´ೆಯನುO 
ಆನಂtಸುP @ೇJೆ, ಈ~ನ 7ಾಗೂ ಮುಂtನ Rಾಲದ qQೕ�ೆzಂದ 

ತುಂ�ದವgಾ~= �ೇJೆ, ಮತು@ ಈ~ನ Âೕವನ 7ಾಗೂ ಭlಷvದ Âೕವನದ ಕುQತ 
Jಾಸ@lRೆPೆಗಳ ,ಾನವ3 ನಮiೆ Rೊಡಲ:;<ರುತ@=ೆ. =ೇವರ ಕೃbೆಯ Rಾರಣtಂದ 
^ಾವ3 C1ಸ@ನI� ಆ¨ೕವ%tಸಲ:;<= �ೇJೆ (ಎáೆಸ 1:7; 2 �½¾ೆ 2:1). 

4ಾಡುವದರ ಮೂಲಕ ಆತನನುI ಆ�ಾvಸುವದು (3:16) 
16EFಸGನ \ಾಕ^ವb dಮeWX ಸಮೃ7�1ಾ3 \ಾ*ಸW; ಸಕಲ�ಾನ7ಂದ ಕೂ9ದವ�ಾ3 

ಒಬZK,ೊಬZರು ಉಪfೇಶ[ಾ98ೊ{�K, ಬು7�4ೇ{8ೊ{�K; ಕತ?ನ ಕೃ�ೆಯನುI 
sೆನ*8ೊಳw�ವವ�ಾ3 Eೕತ?sೆಗ{ಂದಲೂ ಸಂ3ೕತಗ{ಂದಲೂ ಆತeಸಂಬಂಧ\ಾದ 

4ಾಡುಗ{ಂದಲೂ dಮe ಹೃದಯಗಳWX fೇವK,ೆ ,ಾನ[ಾ9K. 

“EFಸGನ \ಾಕ^ವb dಮeWX ಸಮೃ7�1ಾ3 \ಾ*ಸW”  
ಒಂ=ೇ =ೇಹದI�ರುವವQiೆ, bೌಲನು nೕiೆ 7ೇಳFPಾ@̂ ೆ, “C1ಸ@qಂ=ಾದ 

ಸeಾwಾನವ3 qಮy ಹೃದಯಗಳI�” ^ೆUೆಸI, ಮತು@ EFಸGನ \ಾಕ^ವb dಮe 
ಹೃದಯಗಳWX ಸಮೃ7�1ಾ3 \ಾ*ಸW ಎಂದು 7ೇಳFPಾ@̂ ೆ. “C1ಸ@ನ Jಾಕv,” “Jಾಕv,” 
“=ೇವರ Jಾಕv,” ಮತು@ ಕತ%ನ Jಾಕv” ಎಂಬ ಪದಗುಚÞಗಳF 7ೊಸ ಒಡಂಬ_RೆಯI� 

ಆiಾi Ëೆ Rಾ¹6RೊಳFrತ@Jೆ.4 �ೕಸು Rೆಲವ3 GಾQ “ನನO Jಾಕv”5 ಎಂದು 7ೇ5ದನು, 
ಆದgೆ “C1ಸ@ನ Jಾಕv” ಎಂಬದು ಇI� ಮತು@ gೋeಾ 10:17ರI� (ಆ=ಾಗೂv 
~1ೕä.^ೊಳiೆ gೋeಾ 10:17ರI� “Jಾಕv” ಎಂಬುದRೆp λόγος [logos] 
ಎಂಬುದCpಂತಲೂ ῥῆµα [hrēma] ಎಂtರುತ@=ೆ) eಾತ1Jೇ ಕಂಡು ಬರುತ@=ೆ. 

ಈ “C1ಸ@ನ Jಾಕv”ವ3 Rೆ�ಸ@ರI� ಸಮೃt�{ಾ~ “Jಾ6ಸ”oೇRಾ~ತು@ (ἐνοικέω, 
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enoikeō). “Jಾ6ಸI” ಎಂದgೆ “ಮ^ೆಯI�ರು” ಎಂದಥ%Jಾ~=ೆ. ಈ ಪದದ oೇgೆ 
ರೂಪಗಳF 7ೊಸ ಒಡಂಬ_RೆಯI� Rಾ¹6RೊಳFrತ@Jೆ (gೋeಾ 8:11; 2 RೊQಂಥ 

6:16; 2 �½¾ೆ 1:5, 14). ಈ qt%ಷ<Jಾದ ರೂಪವನುO ಇI� ಬಳಸುವ ಮೂಲಕ, 
bೌಲನು RೊUೊGೆ�ಯವQiೆ ತಮyI� C1ಸ@ನ Jಾಕvವ3 qರಂತJಾ~ ^ೆUೆiೊಳFrವಂPೆ 
ಅನುಮ�6 ಅವರ ÂೕlತಗಳನೂO &ಾಶ�ತJಾದ sಾಗJಾಗುವಂPೆ 

eಾ_RೊಳroೇRೆಂದು oೇ_RೊಳFr�@=ಾ�^ೆ.  
“7ೇರಳJಾ~” ಎಂದು ಸಹ ಅನುJಾtಸಲ:;<ರುವ (1 �½¾ೆ 6:17; �ೕತqiೆ 3:6; 

2 bೇತ1 1:11), “ಸಮೃt�{ಾ~” (πλουσίως, plousiōs), ಎಂಬುದರ ಅಥ%ವ3 

“ಪ�ಣ%Jಾ~,” “ಸಂಪ�ಣ%Jಾ~,” ಮತು@ “ಪ��%{ಾ~” ಎಂ=ಾ~ರುತ@=ೆ. ಈ 
ಸ7ೋದರgೊಳiೆ C1ಸ@ನ Jಾಕvವ3 7ೇರಳJಾ~ Jಾ6ಸoೇCತು@, ಅವರ ಮನಸು�ಗಳI� 
ಒಂದು Gಾ�ಗತದ GಾÐನವನುO 7ೊಂtರoೇRಾ~ತು@. ಅವರ ಹೃದಯಗಳI� ಅದು ^ೆ}�ನ 

GಾÐನವನುO PೆiೆದುRೊಳrದಂPೆ bಾ1ಪಂ}ಕ Rಾಯ%ಗಳF ಗುಂbಾ~ 
ಆಕ1x6Rೊಳroಾರtತು@ ಅಥJಾ ಅದRೆp ತhೆಯ^ೊOಡÄoಾರ=ಾ~ತು@. Jಾಕvವ3 
ಅವರI� ತನO ಸಮೃದ�Pೆ�ಂtiೆ — ಅಂದgೆ, iಾತ1ದI� eಾತ1ವಲ�=ೆ ಗುಣಮಟ<ದI� 

ಸಹ — Jಾ6ಸoೇRೆಂಬ ಅಥ%ದI� ಸಹ bೌಲನು 7ೇ5ರಬಹು=ಾ~=ೆ. �ೕಸುlನ 
oೋಧ^ೆಯ ರತOಮ¹ಗಳF ಮತು@ ಸಮೃದ�Pೆಯು ಅವರI� Jಾ6ಸoೇCತು@ ಮತು@ ಅವರ 
7ಾಡುಗಳI� ಧèqಸoೇRಾ~ತು@. 

ಬಹುಶಃ RೊUೊGೆ�ಯವರ ಬ5ಯI� �ೕಸುlನ I2ತ Jಾಕvವ3 ಇರIಲ�. ಅವರು 
ತಮiೆ �ೕಸುlನ JಾಕvಗಳನುO ಪ1ಕಟiೊ5ಸುವ 7ಾiೆ ಪlPಾ1ತyqಂದ 
ಉಪ=ೇ¨ಸಲ:ಡುವವರ TೕUೆ ಅವಲಂ�ತgಾ~ರ oೇRಾ~ತು@ (ಎáೆಸ 3:3-5). 

�ೕಸುlನ oೋಧ^ೆಯನುO ^ೆನ·ಟು<RೊಳFrವಂPೆ ಅವQiೆ ಸ7ಾಯ 
eಾಡಬಹು=ಾ~ದ� ಒಂದು =ಾQ�ಂದgೆ ಅವ3ಗಳನುO 7ಾ_ನ ರೂಪRೆp ತರುವ=ೇ 
ಆ~ತು@. ಜನರು 7ಾ_ನ Gಾlgಾರು ವಚನಗಳನುO ,ಾಪಕದI�ಟು<Rೊಳrಬಲ�ವgಾ~ದು� 

ಅವ3ಗಳನುO ಸ�ರl^ಾvಸದ ಸ7ಾಯlಲ�=ೆ ^ೆನ·iೆ ತಂದುRೊಳFrವದು 
ಕಷ<ಕರJಾಗುವದು. 7ಾಡುಗಳI�ನ �ೕಚ^ೆಗಳ TೕUೆ ಗಮನವನುO Rೇಂt1ಕQಸುವ 
ಮೂಲಕ, 7ಾಡು�@ರುವವರ ಅಥJಾ Rೇ56RೊಳFrವವರ ಮನಸು�ಗಳI� C1ಸ@ನ 

Jಾಕvಗಳ Çಾಪ3 ಮೂ_ಸಲ:ಟು< ಅವ3ಗಳF ಅವರI� ಸಮೃt�{ಾ~ 
Jಾ6ಸುವಂPಾಗು�@ತು@. ಹ�ೆಯ ಒಡಂಬ_Rೆಯ ಬದUಾ~, RೊUೊGೆ�ಯವರು 
�ೕಸುlನ oೋಧ^ೆಯನುO ಉ56RೊಳFrವದರ lಷಯದI� 7ೆಚು� 

ಕಳಕ5ಯುಳrವgಾ~ರoೇCತು@. ಆt ಸsೆಯು ಅÎಸ@ಲರ oೊಧ^ೆಗಳI� 
ಮುಂದುವgೆtತು@ (ಅÎಸ@ಲರ ಕೃತvಗಳF 2:42), ಆ ಸಂಗ�ಗಳನುO �ೕಸುJೇ 
^ೇರJಾ~ ಅಥJಾ ಪlPಾ1ತyನ ಸ7ಾಯದ ಮೂಲಕJಾ~ ಅÎಸ@ಲQiೆ ಕI6 

Rೊ;<ದ�ನು (�ೕ7ಾನ 14:26; 16:13). 
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“ಸಕಲ�ಾನ7ಂದ ಕೂ9ದವ�ಾ3 ಒಬZK,ೊಬZರು  
ಉಪfೇಶ[ಾ98ೊ{�K, ಬು7� 4ೇ{8ೊ{�K”  

C1ಸ@ನ Jಾಕvವ3 ಅವgೊಳiೆ JಾಸJಾ~ದು� ಅವರ 7ಾಡುಗಳI� 
ವvಕ@ಪ_ಸಲ:ಡುವ=ಾ~ದ�I�, ಅದು ಅವQiೆ ಉಪ=ೇಶ ಮತು@ ಬುt�Jಾದ 7ೇಳFವದRೆp 
ಮೂಲJಾಗುವ=ಾ~ತು@. Rೆ�ಸ@Qiೆ ಬು7� (σοφία, sophia) bಾ1ಮುಖvJಾದದು�. bೌಲನು 

“ಬುt�” ಎಂಬುದನುO ಈ ಪ�1RೆಯI� ಆರು GಾQ ಉU �ೇ2ಸುPಾ@^ೆ (1:9, 28; 2:3, 23; 
3:16; 4:5). ಆತನು RೊQಂಥದವQiೆ ಬgೆದ ಪ�1RೆಯI� qಜJಾದ ,ಾನವನುO 
bಾ1ಪಂ}ಕ ,ಾನ=ೊಂtiೆ lರುದ� 7ೋIRೆ eಾಡುPಾ@^ೆ (1 RೊQಂಥ 1:17-2:13). 

RೊUೊGೆ�ಯವರು Jಾಕv ಏನು 7ೇಳFತ@=ೆಂಬುದನುO �5tರoೇRಾ~ದು� 
eಾತ1Jಾ~ರIಲ�, ಆದgೆ ಅವರು ಅದನುO ,ಾನtಂದ qsಾzಸುವವgಾ~ ಸsೆಯ 
ಪ1�ೕಜನRೊpೕಸpರ ಅದನುO ಬಳಸoೇRಾ~ತು@. 

RೊUೊGೆ�ಯವQiೆ ಸಮGೆvಯನುOಂಟು eಾಡು�@ದ� ಸುಳFr oೋಧಕರ xಥv 
,ಾನRೆp ತt�ರುದ�Jಾ~, �ೕಸುlನ oೋಧ^ೆಯI� 6ಕುpವ ,ಾನವ3 qಮ%ಲ 7ಾಗೂ 
ಪQಪ�ಣ%Jಾ~ತು@. ಅದನುO Gಾ�ರಸvಕರiೊ5ಸುವ ಅಗತvJೇ ಇರIಲ�, {ಾRೆಂದgೆ 

ಆತನ eಾತುಗಳF RೇಳFವವನ ಆ�ßಕ ಅಗತvPೆಗ5iೆ 7ೇರಳJಾ~ 
ಒದ~ಸುವವ3ಗ�ಾ~ದ�ವ3. =ೇವರ ಸತvವ3 �ೕಸುlನ ನು_ದ eಾತುಗಳ ಮೂಲಕ 
(�ೕ7ಾನ 12:49, 50) ಮತು@ I2ತ Jಾಕvದ ಮೂಲಕ ಪ1ಕಟiೊ5ಸಲ:;<ತು  

(1 RೊQಂಥ 14:37; 1 �ೕ7ಾನ 1:1-4). �ೕಸುlನ oೋಧ^ೆಯ ಸಂಪ�ಣ%Pೆಯು 
ಆತನ Jಾಕvದ ಮೂಲಕ eಾತ1Jೇ �5ದು ಬರುತ@=ೆ. 

“ಸಕಲ,ಾನ” ಎಂಬುದನುO “qಮyI� Jಾ6ಸI” ಅಥJಾ ಒಬZK,ೊಬZರು 

ಉಪfೇಶ[ಾ98ೊ{�K, ಬು7�4ೇ{8ೊ{�K ಎಂಬ ಎರಡರI� ಒಂದQಂದ 
l&ೇಷಣiೊ5ಸಬಹುದು. ಅದು ½ದಲ^ೆಯದನುO l&ೇಷನiೊ5ಸುವ=ಾದgೆ, 
RೊUೊGೆ�ಯವರು ತಮy ÂೕlತಗಳI� JಾಕvವನುO ಬುt�ವಂ�Rೆzಂದ 

ಅಳವ_6RೊಳroೇRಾ~ತು@ ಎಂ=ಾಗುವದು. ಅದು ಎರಡ^ೆಯದ�ನುO 
l&ೇಷಣiೊ5ಸುವ=ಾದgೆ, ಇದು ಬಹುbಾಲು ಅನುJಾದಕರು 7ಾಗೂ 
JಾvãಾvನRಾರQಂದ ಇಷ<ಪಡುವಂಥ=ಾ�~ದು�, RೊUೊGೆ�ಯವQiೆ C1ಸ@ನ ,ಾನtಂದ 

ಒಬ³Qiೊಬ³ರು ಉಪ=ೇಶ eಾ_Rೊ5rQ ಮತು@ ಬುt� 7ೇ5Rೊ5rQ ಎಂದು 
7ೇಳಲ:;<P @ೆಂದು ಅಥ%Jಾಗುತ@=ೆ (2:3). 

“ಉಪ=ೇಶ” (διδάσκοντες, didaskontes) ಎಂದgೆ oೋಧ^ೆಯ ಮೂಲಕ ¨©ಣ 

qೕಡು ಎಂದಥ%Jಾಗುತ@=ೆ. “ಬುt� 7ೇಳFವದು” (νουθετοῦντες, nouthetountes) 
ಎಂಬುದು ಅಸಮಪ%ಕJಾದ ನಡವ5Rೆ ಬi Ëೆ eಾಗ%ದಶ%ನ ಅಥJಾ ಸeಾUೋಚ^ೆ 
qೕಡುವದು ಎಂಬುದನುO ಸೂ}ಸುವ=ಾ~=ೆ, ಮತು@ nೕiೆ ಅದು ಆ�ßಕ ÂೕlತಗಳನುO 

ಉತ@ಮiೊ5ಸುವದRಾp~ ಇತರರನುO ಎಚ�Qಸುವದು ಎಂದಥ%Jಾಗುತ@=ೆ. Rೆ�ಸ@ರು 
7ಾಡುವ ಮೂಲಕ ಒಬ³Qiೊಬ³ರು ಹುರದುಂ�ಸoೇRಾ~ತು@ ಮತು@ ಭC@ವೃt� 
ಪ_6RೊಳroೇCತು@, ಅದು bೆ1ೕರಕ 7ಾಗೂ ಉಪ=ೇ&ಾತyಕ ಸಹ ಆ~ರಬಲ�ದು. 
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7ಾಡುವದು t�ಮುಖJಾದ ಚಟುವ;Rೆ{ಾ~=ೆ; ನಮy 7ಾಡುಗಳ ನು_ಗಳನುO 
oೇgೆಯವರ ಕhೆiೆ ಮತು@ =ೇವರ ಕhೆiೆ q=ೇ%¨ಸತಕpದು�. 7ಾಡುlRೆಯು 

oೇgೆಯವQiೆ ಉಪ=ೇಶ ಮತು@ ಬುt�JಾದವನುO qೕಡುವ=ಾ~=ೆ{ಾದ�Qಂದ, ಅದು 
Rೆ�ಸ@ ಸಮು=ಾಯದI� ಹಂ}Rೊಳrತಕp ಚಟುವ;Rೆ{ಾ~ರುತ@=ೆ. 
ಸಮPೋಲನlರoೇRಾದgೆ ಅJೆರಡನೂO Gೇಪ%hೆiೊ5ಸುವದು ಅವಶvಕ. 

ಒಂದCpಂತ ಮPೊ@ಂದRೆp ಅ�{ಾದ ಒತು@ RೊಡುವದQಂದ 7ಾಡುlRೆಯ 
ಉ= �ೇಶವ^ೆOೕ ಅದು 7ಾಳF eಾಡುತ@=ೆ. 

“ಒಬ³Qiೊಬ³ರು” ಎಂಬುದನುO C1ಸ@ನ JಾಕvಗಳನುO ಒಬ³gೊಂtiೊಬ³ರು ಎಲ�ರ 

ಪ1�ೕಜ^ಾಥ%Jಾ~ ಹಂ}RೊಳFr�@ರುವ ಸಮು=ಾಯ ಎಂಬ=ಾ~ 
ಅಥ%eಾ_Rೊಳrತಕpದು�. Peter T. O’Brien nೕiೆ ಬgೆಯುPಾ@̂ ೆ,  

ಇI�, 7ೇಗೂ, ಅದು ಸsೆಯ ಸದಸvರು ಎಂ=ಾ~ರುತ@=ೆ . . . ಅವರು ಒಬ³Qiೊಬ³ರು 

ಉಪ=ೇಶ ಮತು@ ಬುt�Jಾದ 7ೇ5RೊಳFrವವgಾ~=ಾ�gೆ (ἑαυτούς “qಮyನುO,” 

ಎಂಬುದು Jಾಸ@lಕJಾ~ ἀλλήλους, “ಒಬ³Qiೊಬ³ರು” ಎಂಬದQಂದ 

ವvPಾvಸJಾ~ರುವtಲ�, ಅದು ಒಂದು ಅ^ೊvೕನv C1{ಾಥ%ಕ ಅಥ%ದI�ರುವ 

ಆPಾyಥ%ಕ ಪದJಾ~ರುತ@=ೆ . . .).6 

3:16 ಮತು@ ಎáೆಸ 5:19ರI� 7ೇಳಲ:;<ರುವ 7ಾಡುlRೆಯು Rೆ�ಸ@ ಕೂಟಗಳI� 
ನhೆಯುವ ಆgಾಧ^ೆ�ಂಬುದರ ಪgೋ© ಸೂಚ^ೆ{ಾ~ರುವtಲ�, ಆದgೆ 
JೈಯC@ಕJಾ~ 7ಾ_RೊಳFrವದು ಅಥJಾ ãಾಸ~ ಕೂಟಗಳI� 7ಾಡುlRೆಯನುO 

ಸೂ}ಸುತ@=ೆಂದು Rೆಲವರು 7ೇ5ರುPಾ@gೆ. F. F. Bruce ಅಂಥ ಮುRಾ@ಯRೆp 
ಬರುವದನುO ಖಂ_ಸುPಾ@^ೆ: 

“qಮy ಹೃದಯಗಳI�” ಎಂಬುದು “q^ೊOಳiೆ” (ಒಬ³ Rೆ�ಸ@ ವvC@) ಅಥJಾ “qಮyI�” 

(ಒಂದು Rೆ�ಸ@ ಸಮು=ಾಯJಾ~) ಎಂದು ಅಥ%ವನುO Rೊಡುತ@=ೋ? ಬಹುಶಃ 

[bೌಲನು] ಎರಡರI� ಪ{ಾ%ಯJಾ~ ಒಂದRೆp ಗ;<{ಾ~ ಅಂ;Rೊಂ_ರ=ೆ 

ಇರು�@ದ�ನು, ಎರಡರI� ಒಂದನುO ಅಂ~ೕಕQ6Rೊಂhಾಗೂv, ಸqOJೇಶವನುO 

ಗಮನದI�ಟು<Rೊಂಡು ಒÍಾ<gೆ{ಾದ ಅಥ%ವನುO ಆQ6Rೊಳrಬಹುದು. ಅವರ 

ಕೂಟಗಳI� Rೆ�ಸ@ ಸಂ=ೇಶ GಾರುlRೆiೆ ಮತು@ Rೆ�ಸ@ oೋಧ^ೆಯ bಾ1ಮುಖvPೆiೆ 

Gಾಕಷು< ಅವRಾಶlರುವ=ಾ~ರI.7 

Eduard Lohseನು ಸsೆಯು eಾಡು�@ದ� ಚಟುವ;Rೆiೆ ಈ ವಚನವನುO 

ಅನ�zಸುವ ಮೂಲಕ ಈ eೌಲveಾಪನ=ೊಂtiೆ ಒಮyತವನುO ವvಕ@ಪ_ಸುPಾ@^ೆ. 
“15^ೇ ವಚನವ3 Î1ೕPಾ�nಸುವಂಥ ಸಮಪ%ಕJಾದ ಕೃತÖPಾಸು@�ಯು, JಾಕvವನುO 
ಆI6 ಮನನ eಾಡುವದರI� ಮತು@ =ೇವರನುO ಮnT ಪ_ಸಲು ಸಮು=ಾಯtಂದ 

7ಾಡಲ:ಡುವ 7ಾಡುಗಳI� ಸಂಭlಸುತ@=ೆ.”8 
ಆt ಸsೆಯ ಕೂಟಗಳI�, 7ಾಡುlRೆಯು ಆgಾಧ^ೆಯ ಒಂದು bಾ1ಮುಖvJಾದ 

sಾಗJಾ~ತು@. Pliny the Younger (ಸುeಾರು C1.ಶ. 61 ಹು;<ದ, Gaius Plinius 
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Caecilius Secundus) Rೆ�ಸ@gೊಂtiೆ ತನiಾದ sೇ;ಗಳ ಕುQತು ಬgೆದನು. ಆತನು 
gೋಮÙ ಚಕ1ವ�%{ಾದ Trajaniೆ ಬgೆದ ಪತ1ಗಳI�, ತನiೆ Rೆ�ಸ@ರು 6Rಾpಗ 

ಅವgೊಂtiೆ Pಾನು 7ೇiೆ ವ�%6ದ^ೆಂಬ ಬi Ëೆ Pliny ಬ¹âಸುPಾ@^ೆ. ಈ ಪತ1ಗಳI� 
Rೆ�6@ೕಯ ಕೂಟಗUಾ�ಗು�@ದ� ಚಟುವ;Rೆಗಳ lಷಯJಾ~ Rೆ�G @ೇತರ ಮೂಲtಂದ 
7ೇಳಲ:ಟ< ನು_ಗಳF ಇರುತ@Jೆ. ಆತನ ಸುeಾರು C1.ಶ. 110ರI� ಬgೆದ= �ೇ^ೆಂದgೆ, 

“ಅವರು oೆಳiಾಗುವದRೆp ಮುಂ\ೆ ಒಂದು qt%ಷ<Jಾದ tನದI� ಒÍಾ<~ ಕೂ_ ಬರುವ 
ರೂüಯನುO 7ೊಂtದ�ರು, ಆಗ ಅವರು ಒಬ³ =ೇವQiೋ ಎಂಬಂPೆ C1ಸ@qiೆ 
ವಚನಗಳನುO ಒಂ=ಾದ TೕUೊಂದರಂPೆ 7ಾಡು�@ದ�ರು . . .”9 Rೆ�ಸ@ರು ಆgಾಧ^ೆಯ 

Jೇ�ೆಗಳI�, bೌಲನು ಈ JಾಕvsಾಗದI� (3:16) oೇ_Rೊಂಡ ಪ1RಾರJೇ, 7ಾಡುಗಳನುO 
7ಾಡು�@ದ�gೆಂಬುದRೆp ಇ=ೊಂದು Rೆ�ಸ@ ಬರಹಗಳನುO �ಟು< 7ೊರ~qಂದ =ೊgೆತ 
ಐ�7ಾ6ಕ ಪ3gಾJೆ ಆ~ರುತ@=ೆ. 

“Eೕತ?sೆಗ{ಂದಲೂ ಸಂ3ೕತಗ{ಂದಲೂ  
ಆತeಸಂಬಂಧ\ಾದ 4ಾಡುಗ{ಂದಲೂ” 

Cೕತ%^ೆಗಳF ಮತು@ ಸಂ~ೕತಗಳF ಮತು@ ಆತyಸಂಬಂಧJಾದ 7ಾಡುಗಳF (ಎáೆಸ 

5:19ರI� ಸಹ ಉU �ೇ2ಸಲ:;<=ೆ) ಆt ಸsೆಯು 7ಾಡು�@ದ�ಂಥ llಧ lಧJಾದ 
7ಾಡುಗ�ಾ~ರುತ@Jೆ. ಈ ಮೂರರ ನಡುJೆ ಒಂದು �ೕ1Jಾದ ವvPಾvಸವನುO 
eಾಡುವದು ಕಷ<ಕರJಾ~ರುತ@=ೆಂಬದನುO JಾvãಾvನRಾರರು ಒ·:RೊಳFrPಾ@gೆ. ಈ 

ಪದಗಳF ಬಹುಶಃ 7ಾ_ನ llಧ ರೂಪಗಳನುO ಬ¹âಸುವಂಥವ3ಗ�ಾ~ರುತ@Jೆ. 
“Cೕತ%^ೆಗಳF” (ψαλµοί, psalmoi) ಎಂಬುದು ಹ�ೆಯ ಒಡಂಬ_Rೆಯ Cೕತ%^ೆಗಳF 
ಪ3ಸ@ಕದ ಅಥJಾ �ಹೂt Cೕತ%^ೆಗಳ ರೂಪದ ಸ�sಾವವನುO ಪ1��ಂ�ಸುವಂಥ 

7ಾಡುಗಳF ಎಂದಥ% Rೊಡುತ@=ೆಂದು Rೆಲವರು ಅ|bಾ1ಯ ಪಡುPಾ@gೆ. “ಸಂ~ೕತಗಳF” 
(ὕµνοι, humnoi) Rೆ�ಸ@ ರಚನRಾರQಂದ ಅಳವ_ಸಲ:ಟ< Gೊ@ೕತ1~ೕPೆಗ�ಾ~ರುತ@Jೆ. 
“ಆತyಸಂಬಂಧJಾದ 7ಾಡುಗಳF” ಆt ಸsೆಯ Rಾಲದ 7ಾಡುಗಳ wಾ;ಯI� 

ರ}ಸಲ:;<ರುವ ಪlತ1 7ಾಡುಗ�ಾ~ರುತ@Jೆ. “7ಾಡುಗಳF” (ᾠδαί, odai) ಅವಶvಕJಾ~ 
ಸ�sಾವದI� wಾx%ಕJಾ~ರುವವ3ಗಳF ಎಂ=ಾ~ರುವtಲ�, ಆದgೆ {ಾವ lಧJಾದ 
7ಾಡುಗಳನುO 7ಾಡತಕp= �ೆಂಬುದನುO bೌಲನು qt%ಷ<Jಾ~ �56ದನು; ಅವ3ಗಳF 

ಸ�sಾವದI� “wಾx%ಕ” ಅಥJಾ “ಆತyಸಂಬಂಧ”Jಾ~ರತಕpದು�. O’Brienನು ಈ 
ಮುRಾ@ಯRೆp ಬರುPಾ@^ೆ,  

ಈ ಪದಗಳ ನಡುJೆ ವvPಾvಸವನುO eಾಡುವದRಾpಗI oೇgೆ oೇgೆ ಪದಗಳ 

ಆwಾರದI� 7ೊಸ ಒಡಂಬ_Rೆಯ ಸಂ~ೕತಗಳ qಖರJಾದ ವ~ೕ%ಕರಣವನುO 

eಾಡುವದRಾpಗI ಆಗುವtಲ�Jಾದರೂ . . . “Cೕತ%^ೆಗ5ಂದಲೂ,” 

“ಸಂ~ೕತಗ5ಂದಲೂ,” ಮತು@ “7ಾಡುಗ5ಂದಲೂ” ಎಂಬ ಈ ಮೂರು ಪದಗಳನುO 

ಒÍಾ<~ PೆiೆದುRೊಳFrವ=ಾದgೆ, ಅದು “ಪlPಾ1ತyನು bೆ1ೕರ´ೆಯನುO qೕಡುವ  

ಎUಾ� &ೆ1ೕ¹ಯ 7ಾಡುಗಳನುO 7ಾಡುವದು” ಎಂಬದನುO ಬ¹âಸುತ@=ೆ . . . ಅವರು  
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ಪlPಾ1ತy-bೆ1ೕQತJಾದ Cೕತ%^ೆಗ5ಂದಲೂ ಸಂ~ೕತಗ5ಂಲೂ 7ಾಡುಗ5ಂದಲೂ 

ಒಬ³Qiೊಬ³ರು ಉಪ=ೇಶ ಮತು@ ಬುt�Jಾದ 7ೇಳFವಂPಾಗಲು ಸಮು=ಾಯದ 

ಸದಸvgೊಳiೆ C1ಸ@ನ Jಾಕvವ3 Jಾ6ಸುವ=ಾ~ತು@ ಮತು@ ಅವರನುO 

qಯಂ�1ಸುವ=ಾ~ತು@ . . .10 

“ಕತ?ನ ಕೃ�ೆಯನುI sೆನ*8ೊಳw�ವವ�ಾ3 . . .  
dಮe ಹೃದಯಗಳWX fೇವK,ೆ ,ಾನ [ಾ9K” 

,ಾನ[ಾಡುವದು (ᾄδοντες, adontes) ÃೊPೆಗೂ_ ಕೃ�ೆಯನುI 

sೆನ*8ೊಳw�ವವ�ಾ3 [χάρις, charis] . . . ಆgಾmಸುವವರ ಹೃದಯಗಳWX (καρδίαι, 
kardiai) fೇವK,ೆ 7ಾಡುವದು GೇQರತಕpದು�. ಒಂದು lಧದI� ಇ=ೇ Qೕ�{ಾ~ರುವ 
Jಾಕvsಾಗ±ಂದರI� (ಎáೆಸ 5:19), bೌಲನು ಎáೆಸದವQiೆ “qಮy ಹೃದಯಗಳI� 

ಕತ%qiೆ iಾನeಾಡುPಾ@ (adontes) Cೕತ%^ೆ 7ಾಡುPಾ@ (ψάλλοντες, psallontes)” 
ಎಂದು ಬgೆಯುPಾ@^ೆ. Rೆಲವರು psalmos, “psalm” ಎಂಬದರ ಸÃಾ�ೕಯ ಪದJಾದ 
psallōದ ಅಥ%ದ ಬi Ëೆ ಆ�ೇಪ´ೆ�ತು@Pಾ@gೆ. (^ೋ_Q, “7ೆ}�ನ ಅಧvಯನRಾp~: 

Psallōದ ಅಥ%,” ಪ3ಟ 131.) 
bೌಲನು ಮುಂtನ ವಚನದI� RೊUೊGೆ�ಯವQiೆ Pಾವ3 ಏನು eಾ_ದರೂ 

ಅದರI� “ಕೃತÖPಾಸು@�” eಾ_Q ಎಂದು 7ೇಳFPಾ@^ಾದ�Qಂದ, J. B. Lightfootನು 

qwಾ%ರRೆp ಬಂದ= �ೇ^ೆಂದgೆ charis ಎಂಬುದನುO “‘6�ೕRಾgಾಹ%Pೆ,’ ‘eಾಧುಯ%Pೆ’”11 
ಎಂದು ಅಥ%eಾ_Rೊಳrತಕpದು�, ಅದು ಅದರ bಾ1ಥxಕ ಅಥ%=ೊಂtiೆ 7ೆಚು� 
Gಾಮರಸv 7ೊಂtರುತ@=ೆ. ಅದು KJV ಮತು@ NKJVಯI� “ಕೃbೆ” ಎಂದು 

ಅನುJಾtಸಲ:;<=ೆ ಆದgೆ ಇನುO Rೆಲವ3 ತಜು%TಗಳI� “ಕೃತÖPಾಸು@� eಾಡುವದು,” 
“ಕೃತÖPೆಯುಳr,” ಅಥJಾ “ಉಪRಾರ ಸyರ´ೆ” ಎಂದು ಅನುJಾtಸಲ:;<ರುತ@=ೆ (RSV; 
NRSV; 1977 NASB; NASB; NIV; TNIV). ಇI� ಅಥ%ವ3 ಕೃತÖPಾಸು@� ಅಥJಾ 

ಉಪRಾರ ಸyರ´ೆ ಎಂ=ಾ~ರುತ@=ೆಂಬ=ಾ~ ಅನುJಾದಕರು ಮತು@ JಾvãಾvನRಾರರು 
GಾeಾನvJಾ~ ಸಮy� ವvಕ@ಪ_ಸುPಾ@gೆ, ಆ=ಾಗೂv charis oೇgೆ JಾಕvsಾಗಗಳI� 
ಆ ಅಥ%ವನುO ಉ56RೊಳFrವದು lರಳJಾ~ರುತ@=ೆ. 

Charis, ಒಂ=ೇ ಮೂಲಪದtಂದ ಬಂದ=ಾ�~ದು�, NASBಯI� “ಕೃbೆ” ಎಂಬ=ಾ~ 
122 GಾQ, “Gೊ@ೕತ1eಾಡು” ಎಂದು 3 GಾQ, “ಕೃತÖPೆಯುಳrವgಾ~” ಎಂದು 2 GಾQ, 
ಮತು@ “ಕೃತÖPೆಗಳF” ಎಂದು 6 GಾQ ಅನುJಾtಸಲ:;<ರುತ@=ೆ. Charis ಎಂಬುದು 

ಅ^ೇಕ GಾQ ಕೃತÖPಾGೊ@ೕತ1 ಎಂದು ಅನುJಾtಸಲ:;<ಲ�Jಾದರೂ, Rೆಲ±ಂದು 
nನOUೆಗ5iೆ ಈ ಅಥ%ವ3 ಉತ@ಮJಾ~ 7ೊಂ=ಾ¹Rೆ{ಾಗುವ=ಾ~=ೆ (gೋeಾ 6:17; 
1 RೊQಂಥ 15:57; 2 RೊQಂಥ 2:14; 8:16; 9:15). ಅದರ bಾ1ಥxಕ ಅಥ%ವ3 ಅಂದ 

ಮತು@ ಮನGೆ�ೆಯುವ ಆಕಷ%´ೆ ಎಂ=ಾ~ದು� ಅದನುO ½ೕಹಕPೆ, ಆಕಷ%¹ೕಯPೆ, 
ಮತು@ UಾವಣvPೆ ಎಂಬ=ಾ~ ಬ¹âಸಬಹು=ಾ~=ೆ. ಸಂಬಂಧಗಳನುO ಸೂ}6 
ಬಳಸಲ:ಡುವ Jೇ� ,ೆ ಕೃbೆಯ ಅಥ%ವ3 ಅಹ%ರಲ�t=ಾ�ಗೂv ಉಪRಾರಗಳನುO 

Pೋರುವದು ಎಂ=ಾ~ರುತ@=ೆ. Rೆಲವ3 GಾQ ಅಥ%ವ3 l&ೇಷ ಉಪRಾರRಾp~ ಕೃತÖPೆ 
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ಮತು@ Gೊ@ತ1 eಾಡುವದು ಎಂ=ಾ~ರುತ@=ೆ. 

ಎಲXವನೂI ಆತನ 4ೆಸKನWX [ಾಡುವದು (3:17) 
17dೕವb ನು9�ಂfಾಗW ನ¡ೆ�ಂfಾಗW ಏನು [ಾ9ದರೂ ಅfೆಲXವನೂI ಕತ?sಾದ 

oೕಸುUನ 4ೆಸKನWXoೕ [ಾ9K. ಆತನ ಮೂಲಕ ತಂfೆ1ಾದ fೇವK,ೆ 

ಕೃತ·�ಾಸುGRಯನುI ಸWX*K.  

“dೕವb ನು9�ಂfಾಗW ನ¡ೆ�ಂfಾಗW ಏನು [ಾ9ದರೂ  
ಅfೆಲXವನೂI oೕಸುUನ 4ೆಸKನWXoೕ [ಾ9K” 

RೊUೊGೆ�ಯವರು ತಮiೆ bೌಲನು 7ೇ5= �ೆಲ�ವನುO bಾಲ^ೆ eಾಡoೇRಾ~ದು� 
eಾತ1Jೇ ಆ~ರIಲ�, ಆದgೆ ಅವರು ನು9�ಂfಾಗW ನ¡ೆ�ಂfಾಗW [ಏ^ೇ 
eಾ_ದರೂ] ಅದು �ೕಸುlನ 7ೆಸQನI��ೕ eಾಡಲ:ಡoೇRಾ~ತು@. ಅfೆಲXವನೂI 

ಎಂಬುದು Rೇವಲ ಒ� rೇ Rಾಯ%ಗಳನುO ಸೂ}ಸುತ@=ೆ�ೕ 7ೊರತು ದುಷÅತvಗಳನOಲ�. 
Rೆ�ಸ@ತ�ವ3 ಒಂದು C1{ಾ¨ೕಲJಾದ ಧಮ%Jಾ~=ೆ. Rೆ�ಸ@ರು �5ದುRೊಳFrವವರು 

7ಾಗೂ Rಾಯ%ವನುO eಾಡುವವರು ({ಾRೋಬ 4:17), ನಂಬುವವರು 7ಾಗೂ 

C1�ಯನುO eಾಡುವವರು ({ಾRೋಬ 2:24), ಮತು@ 7ೇಳFವವರು 7ಾಗೂ 
eಾಡುವವರು ಆ~ರತಕpದು� (ಮPಾ@ಯ 23:3). ಎUಾ� ಜನQಗೂ ಅವರ ನು_ಗಳ 
(ಮPಾ@ಯ 12:37) ಮತು@ C1�ಗಳ (ಪ1ಸಂ~ 12:14; ಮPಾ@ಯ 16:27; gೋeಾ 2:6;  

2 RೊQಂಥ 5:10; 1 bೇತ1 1:17) ಪ1RಾರJಾ~ ̂ ಾvಯ�ೕQಸಲ:ಡುವದು, 7ೊರತು Rೇವಲ 
ಅವQiೆ �5tರುವ ಮತು@ ನಂಬುವ Rಾಯ%ದ ಪ1RಾರJಾ~ಯ­ೆ<ೕ ಆ~ರುವtಲ�. ಈ 
RಾರಣRಾp~, ^ಾವ3 ಏನು 7ೇಳFP @ೇJೆ 7ಾಗೂ eಾಡುP @ೇJೆ ಎಂಬ lಷಯದI� 

ಎಚ�ರtಂtರoೇಕು. 
ನಂ�Rೆಯು ಒಬ³ ವvC@ಯನುO Rಾಯ%ಪ1ವೃತ@^ಾಗುವಂPೆ ಪ1\ೋtಸುವ 

ಪ1RಾರJಾ~�ೕ (ಇ�1ಯ 11:4, 5, 7; {ಾRೋಬ 2:14-26), lwೇಯPೆಯ 7ೊರ~ನ 

Rಾಯ%ಗಳF ಹೃದಯtಂದ bೆ1ೕರ´ೆiೊಂ_ರತಕpದು� (gೋeಾ 6:17). ಹೃದಯವ3 
ವvC@ಯ sಾ­ೆಯ ಮೂಲ eಾತ1ವಲ�=ೆ ಆತನ Rೊ1ೕಧದ, ಕqಕರದ, =ೆ�ೕಷದ, ·1ೕ�ಯ, 
ದ�ಯ, ಕಷ<ದ, ಆನಂದದ, ಇ\ Þೆಯ, ಸದುËಣದ, =ೋಷದ, ಸತvದ, ಮತು@ ಇತರ 

{ಾವ=ೇ C1�ಯ — ಒ� rೇtರI ಅಥJಾ Rೆಟ<t�ರI — C1�ಗ5iೆ ಮೂಲRಾರಣ 
ಆ~ರುತ@=ೆ (ಮPಾ@ಯ 12:34-36). ಈ RಾರಣRಾp~�ೕ, ^ಾvಯ�ೕಪ3% ನು_ಗಳF 
ಮತು@ ನhೆಗಳನುO ಆಧQ6 ಸಂಭlಸುತ@=ೆ. 

“ಏನು eಾ_ದರೂ” ಮತು@ “ಅ=ೆಲ�ವನೂO” ಎಂಬ ಪದಗಳF ಒಂ=ೇ ಮೂಲ 
ಪದtಂದ ಬಂtರುತ@Jೆ, ಮತು@ ಅವ3ಗಳF ಸಮಸ@ವನೂO �ೕಸುlನ 
ಅmRಾರಕpನುಗುಣJಾ~ eಾಡುವದರ bಾ1ಮುಖvPೆಯನುO ಒ�@ 7ೇಳFತ@Jೆ. ಕತ?sಾದ 

oೕಸುUನ 4ೆಸKನWXoೕ ಎಂಬುದರ ಅಥ%ವ3 ಇ=ೇ ಆ~ರುತ@=ೆ.  
William Hendriksen ಸQ{ಾ~�ೕ ಅ|bಾ1ಯವನುO �5ಸುPಾ@̂ ೆ, 
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7ೆಸರು ಎಂಬುದು ಸ�ತಃ ಆತನು ತನOನುO ಪ1ಕಟiೊ56Rೊಂಡ ಪ1RಾರJಾ~ 

ಕತ%^ಾದ �ೕಸುವನುO ಸೂ}ಸುತ@=ೆಂಬುದನುO ಗಮqಸತಕpದು�. “7ೆಸQನI��ೕ” 

ಎಂಬದರಥ%ವ3, ಅದರಂPೆ�ೕ, “ಆತ^ೊಂtiೆ Gಾರಭೂತ ಸಂಬಂಧದI�ರುತ@=ೆ,” 

ಅಂದgೆ, ಆತನ ಪ1ಕಟiೊಂಡ }ತ@=ೊಂtiೆ GಾಮರಸvದI�, ಆತನ ಅmRಾರRೆp 

ಅmೕನಪಟ<=ಾ�~, ಆತನ ಶC@ಯನುO ಅವಲಂ�6=ಾ�~ ಎಂದಥ%.12 

RೊUೊGೆ�ಯವರು ಎಲ�ವನೂO “ಕತ%^ಾದ �ೕಸುlನ 7ೆಸQನI� [ἐν, en]�ೕ” 
eಾಡoೇRಾ~ತು@. ಇದರಥ%Jೇ^ೆಂದgೆ ಅವರು eಾಡುವ=ೆಲ�ವನೂO ತನO 7ೆಸQqಂದ 

ಪ1�qmಸಲ:;<ರುವ �ೕಸುlನ iೌರJಾಥ%Jಾ~, ಆತqiೆ ಅmೕನJಾ~, ಮತು@ 
ಆತqiಾ~ eಾ{ಾ%=ೆ ಇಟು<Rೊಂಡು eಾಡಲ:ಡoೇCತು@ ಎಂಬ=ೆ. �ೕಸುlನ 
7ೆಸQನ ಕhೆiೆ, nೕiೆ ಸ�ತಃ �ೕಸುlನ ಕhೆ~ನ wೋರ´ೆಯು ಪ1��ಂದು Rಾಯ%ದ 

nಂtನ bೆ1ೕರಕ ಶC@{ಾ~ರoೇRಾ~ತು@. ಅವರು ಎಲ�ವನೂO ಆತನ }ತ@ಕpನುGಾರJಾ~ 
eಾಡoೇRಾ~ತು@ ಮತು@ ಆತನ ಅbೇ�ೆಗ5iೆ lರುದ�Jಾದ {ಾವದನೂO 
eಾಡoಾರtತು@; nೕiೆ ಅವರು ಆತನ ಅmRಾರRೆp iೌರವ Rೊಡುವವgಾ~ ಎಲ�ವನೂO 

ಆತನ 7ೆಸQನI� eಾಡುವವgಾಗುPಾ@gೆ. 
Rೆ�ಸ@ರ C1�ಗಳF eಾನವ ಅmRಾರದ TೕUೆ ಆwಾರJಾ~ರುವtಲ�. ಒಂದು 

ಆ\ಾರವ3 ಒಬ³ wಾx%ಕ ^ಾಯಕqಂದ ಪQಚzಸಲ:;<ರುವ=ಾದgೆ, ಅದನುO 

ಅಂ~ೕಕQ6RೊಳFrವವರು ಆ ವvC@ಯ 7ೆಸQನ TೕUೆ eಾತ1Jೇ ಅದನುO ಆಚರ´ೆ 
eಾಡಬಲ�ರು. ಆ\ಾರವ3 �ೕಸುlನ 7ೆಸQನI� eಾಡಲ:ಡುವದRೆp Gಾಧvlಲ�. 

�ೕಸು ಸ±ೕ%ಚÞ ಅmRಾರವನುO 7ೊಂt=ಾ�^ೆ. ಆತನು “ಕತ%ನು” ಮತು@ 

“�ೕಸು” ಅಥJಾ “C1ಸ@ನು” ಎಂಬ=ಾ~ ಕgೆಯಲ:ಡುPಾ@̂ ೆ. “ಕತ%ನು” ಎಂಬುದು 
ಅmRಾರವನುO ಸೂ}ಸುವ ಪದJಾ~=ೆ; ಅದು ತಂ=ೆಯನುO (ಮPಾ@ಯ 4:7) 7ಾಗೂ 
�ೕಸುವನುO ಸಹ ಸೂ}ಸಬಲ�ದು (1 RೊQಂಥ 8:6). 7ೊಸ ಒಡಂಬ_RೆಯI�, “ಕತ%ನು” 

ಎಂಬುದು bಾ1ಥxಕJಾ~ �ೕಸುವನುO ಸೂ}6 ಬಳಸಲ:;<ರುತ@=ೆ. “�ೕಸು,” 
ಎಂಬುದು ಇ�1ಯ sಾ­ೆಯI� “�7ೋಶುವ” ಎಂ=ಾ~ದು�, ಅದರಥ%ವ3 “�7ೋವನು 
ರµಸುವನು” ಅಥJಾ “�7ೋವನು ರ©´ೆ{ಾ~=ಾ�̂ ೆ” ಎಂ=ಾ~ರುತ@=ೆ. “C1ಸ@ನು,” 

ಇ�1ಯ sಾ­ೆಯ “T6�ೕಯ” ಎಂಬ ಪದRೆp ಸeಾನJಾದ �ರು=ಾ~ದು�, “ಒಬ³ 
ಅರಸ^ಾ~, ಪ1Jಾt, ಅಥJಾ {ಾಜಕ^ಾ~ ಅ|�ೕಕ@ನು” ಎಂದಥ%Jಾ~ರುತ@=ೆ. 

�ೕಸುlನ 7ೆಸQನ ಬi Ëೆ ಏನು 7ೇಳಲ:;<=ೆ�ೕ ಅದು ಆತನ lಷಯJಾ~ ಸಹ 

ಸತvJಾ~ರುತ@=ೆ. ಆತನನುO ಆತನ 7ೆಸQqಂದ oೇಪ%_ಸಕೂಡದು. ಆತನ 7ೆಸರು 
oೇgೆ ಎUಾ� 7ೆಸರುಗ5~ಂತಲೂ ಉನOತJಾ~ರುತ@=ೆ (ಎáೆಸ 1:21; çI·: 2:9), ಮತು@ 
ಆತನ oೇgೆ ಎಲ�Q~ಂತಲೂ ಉನOತ^ಾ~=ಾ�̂ ೆ. ಆತನ 7ೆಸQiೆ ಎUಾ� 

½ಣRಾಲುಗಳF ಅಡÄ �ೕಳFವವ3 (çI·: 2:10) ಮತು@ nೕiೆ ಆತqiೇ ಅಡÄ �ೕಳFವವ3. 
bೌಲನು Rೆಲ±ಂದು ಮನlಗಳನುO ಅನುಸQಸುವಂPೆ �ೕಸುlನ 7ೆಸQನI� 
oೇ_Rೊಂhಾಗ (1 RೊQಂಥ 1:10; 2 ¾ೆಸUೋqಕ 3:6; 2 �½¾ೆ 2:19), ಆತನು ಸ�ತಃ 

�ೕಸುlನ iೌರJಾಥ%Jಾ~ eಾPಾಡುವವ^ಾ~ದ�ನು. 3:17ರI� bೌಲನು 



 130 

RೊUೊGೆ�ಯವQiೆ ತಮy Âೕವನದ ಪಥವನುO “ಕತ%ನ 7ೆಸQನI��ೕ” — ಅಂದgೆ, 
�ೕಸುlನ ಅmRಾರದ ಅನುGಾರJಾ~ ಮತು@ ಕತ%^ಾ~ ಆತನ Gಾವ%sೌಮPೆಯನುO 

ಗುರು�ಸುವ ಮೂಲಕ —  q=ೇ%¨ಸoೇRೆಂದು oೇ_Rೊಂಡನು. 
�ೕಸುlನ nಂoಾಲಕgಾಗುವವರು “Rೆ�ಸ@ರು” ಎಂದು ಕgೆಯಲ:ಡುPಾ@gೆ. 

Rೆ�ಸ@gಾ~, ^ಾವ3 �ೕಸುlನ ರಕ@tಂದ ಕ1ಯRೆp RೊಂಡುRೊಳrಲ:ಟ<ವರು (ಪ1ಕಟ^ೆ 

1:5). ^ಾವ3 =ಾಸgಾ~ ಆತqiೆ GೇQದವgಾ~= �ೇJೆ (1 RೊQಂಥ 7:22; ಎáೆಸ 6:6) 
ಮತು@ ^ಾವ3 ಆತನನುO ಮnT ಪ_ಸುವವgಾ~ರoೇಕು (1 RೊQಂಥ 6:20). ^ಾವ3 
ಎಲ�ವನೂO ಆತನ 7ೆಸQನI� eಾ_ದgೆ — ಅಂದgೆ, ಆತನ }ತ@ಕpನುGಾರJಾ~ — 

ಆತನನುO ಮnT ಪ_ಸುವವgಾಗುP @ೇJೆ, {ಾRೆಂದgೆ ಆತನು ನಮy ಕತ%^ಾ~=ಾ�^ೆ. 
^ಾವ3 Rೆ�ಸ@gಾಗುವ Jೇ� ,ೆ ಕತ%^ೆಂದು ಆತqiೆ ಪ1ತುvತ@ರ qೕಡುವ ಮೂಲಕ 
(ಮPಾ@ಯ 7:21; ಲೂಕ 6:46; ಅÎಸ@ಲರ ಕೃತvಗಳF 22:16) ಆತನ ^ಾಮವನುO 

7ೇ5Rೊಂhೆವ3 (ಅÎಸ@ಲರ ಕೃತvಗಳF 2:21; gೋeಾ 10:13). ^ಾವ3 C1ಸ@qiೆ 
GೇQದವgಾ~= �ೇJಾದ�Qಂದ, ^ಾವ3 qರಂತರJಾ~ ಆತನ GೇJೆ eಾಡುPಾ@ 
ಎಲ�ವನೂO ಆತನ }ತ@ಕpನುGಾರJಾ~ ಆತನ 7ೆಸQನI��ೕ eಾಡoೇRಾ~ರುತ@=ೆ. 

“ಆತನ ಮೂಲಕ\ಾ3 ತಂfೆ1ಾದ fೇವK,ೆ  
ಕೃತ·�ಾಸುGRಯನುI ಸWX*K”  

ಅಷು<eಾತ1ವಲ�=ೆ, ^ಾವ3 eಾಡುವ ಎಲ�ದರI�ಯೂ ಕೃತ·�ಾಸುGR 

ಸI�ಸತಕpದು�. “ಕೃತÖPಾಸು@�” ಎಂಬುದರ ಅನುJಾtತ (εὐχαριστέω, eucharisteō) 
ಪದವ3 χάρις (charis, “ಕೃbೆ”) ಎಂಬ ಪದವ^ೊOಳiೊಂ_ರುತ@=ೆ, ಅದರI� ಉಪRಾರ 
ಸyರ´ೆ ಮತು@ ಕೃತÖPಾsಾವ^ೆ GೇQರಬಹು=ಾ~=ೆ (^ೋ_Q 3:16). 1:3, 12ರI� ಅ=ೇ 

ಪದವನುO ಮತು@ oೇgೆ ಕhೆಗಳI� ಅದರ llಧ ರೂಪದ ಪದಗಳನುO ಬಳ6ರುPಾ@^ೆ 
(2:7; 3:15, 16, 17; 4:2). Eucharisteō ಎಂಬುದು gೊ;<ಗಳF ಮತು@ xೕನುಗ5ಂದ 
�ೕಸು ^ಾಲುp Gಾlರ ಜನQiೆ ಊಟ eಾ_ಸುವ ಮುಂ\ೆ =ೇವQiೆ eಾ_ದಂಥ 

bಾ1ಥ%^ೆಯನುO ಸೂ}6 ಬಳಸUಾ~ರುತ@=ೆ (ಮPಾ@ಯ 15:36) ಮತು@ ಆತನು ಕತ%ನ 
sೋಜನವನುO ಪ1�­ಾ®·6ದ Jೇ�ೆಯI� eಾ_ದ bಾ1ಥ%^ೆಯನುO ಸೂ}6 
ಬಳಸUಾ~ರುತ@=ೆ (ಮPಾ@ಯ 26:27). oೇgೆ JಾಕvsಾಗಗಳI�, ಅದು ಬಹಳಷು< GಾQ 

=ೇವQiೆ eಾಡುವ bಾ1ಥ%^ೆಗಳ lಷಯದI� ಬಳಸಲ:;<ರುತ@=ೆ (�ೕ7ಾನ 11:41; 
ಅÎಸ@ಲರ ಕೃತvಗಳF 27:35) ಅಥJಾ ಕೃತÖPೆಯನುO ವvಕ@ಪ_ಸುವ lಷಯದI� 
ಬಳಸಲ:;<ರುತ@=ೆ (1 RೊQಂಥ 1:14; 14:18). 

RೊUೊGೆ�ಯವರು 3:15-17 ವಚನಗಳI� bೌಲನು qೕ_ರುವಂಥ ಮೂರು 
ಆ=ೇಶಗ5iೆ ಕೃತÖPಾ sಾವ^ೆಯುಳrವgಾ~ q­ ®ೆಯನುO PೋರoೇCತು@. ಅವರು 
ಕೃತÖPೆಯುಳrವgಾ~ ಒಂ=ೇ =ೇಹದI� C1ಸ@ನ ಸeಾwಾನವ3 ಅವರ 

ಹೃದಯಗ�æೆಳiೆ ಆ5�Rೆ eಾಡುವಂPೆ ಅನುಮ�ಸoೇRಾ~ತು@ (ವ. 15); ಅವರು C1ಸ@ನ 
Jಾಕvವ3 ತ½yಳiೆ ಸಮೃt�{ಾ~ Jಾ6ಸುವಂPೆ ಅವRಾಶ Rೊಡುವವgಾ~, 
ಕೃತÖPೆzಂದ 7ಾಡoೇCತು@ (ವ. 16); ಮತು@ ಅವರು ಎಲ�ವನೂO ಕೃತÖPೆಯುಳrವgಾ~ 
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�ೕಸುlನ 7ೆಸQನI� eಾಡoೇCತು@ (ವ. 17). RೊUೊGೆ�ಯವರು ಎUಾ� 
ಸಮಯಗಳI�ಯೂ ಎಲ�ದರI�ಯೂ ಕೃತÖPೆzಂtರುವದRೆp RಾರಣಗಳನುO 

7ೊಂtದ�ರು. bೌಲನು ಎáೆಸದವQiೆ “ಎUಾ� Rಾಯ%ಗಳI�ಯೂ ಕತ%^ಾದ �ೕಸು 
C1ಸ@ನ 7ೆಸQನI� ತಂ=ೆ{ಾದ =ೇವQiೆ Gೊ@ೕತ1 eಾ_Q” ಎಂದು 7ೇ5ದನು (ಎáೆಸ 
5:20).  

ಆತನ ಮೂಲಕ ಎಂದು 7ೇಳFವ ಮೂಲಕ, bೌಲನ Pಾತ:ಯ%ವ3 ಅವರು ತಮy 
bಾ1ಥ%^ೆಗಳF, Gೊ@ೕತ1, ಆgಾಧ^ೆ, ಮತು@ ಕೃತÖPಾಸು@�ಗಳನುO PೆiೆದುRೊಂಡು 
ತಂfೆ1ಾದ fೇವರ ಬ5iೆ �ೕಸುlನ ಮೂಲಕ 7ೋಗoೇಕು ಎಂಬ=ೆ. �ೕಸುವ3 

Rೆ�ಸ@Qiಾ~ ಏRೈಕ ಮಧvಸÐ^ಾ~=ಾ�^ೆ (1 �½¾ೆ 2:5). bೌಲನು oೇgೊಂದು ಕhೆಯI� 
�ೕಸುlನ ಮೂಲಕJೇ ತಂ=ೆಯ ಬ5iೆ 7ೋಗಬಹು=ಾ~=ೆ ಎಂದು ಕI6ದನು 
(gೋeಾ 1:8; 7:25; 16:27; 2 RೊQಂಥ 1:20). 

4ೆ��ನ ಅಧ^ಯನ8ಾ�3: Psallōದ ಅಥ? 
ಎáೆಸ 5:19ರI� bೌಲನು ಸ7ೋದರQiೆ “ಪlPಾ1ತyಭQತgಾ~ದು� 

Cೕತ%^ೆಗ5ಂದಲೂ ಆತyಸಂಬಂಧJಾದ ಪದಗ5ಂದಲೂ ಒಬ³Qiೊಬ³ರು 
eಾPಾ_RೊಳFrPಾ@ qಮy ಹೃದಯಗಳI� ಕತ%qiೆ iಾನeಾಡುPಾ@ [ᾄδοντες, 
adontes] Cೕತ%^ೆ 7ಾಡುPಾ@ [ψάλλοντες, psallontes]” ಇQ ಎಂದು 7ೇಳFPಾ@^ೆ.  

Psallō ಎಂಬ ಪದವ3 iಾನ eಾಡುವದು ಅಥJಾ 7ಾಡುವದು ಎಂಬಥ%ವನುO 
Rೊಡುತ@=ೆ. ಆದgೆ Rೆಲವ3 ಅತvಂಥ ಮನO^ೆ eಾಡಲ:;<ರುವ ಶಬ�RೋಶಗಳF13 ಈ 
ಪದದ ಅಥ%qರೂಪ´ೆಯI� ಸಂ~ೕತ JಾದvಗಳನುO ÃೊPೆಗೂ_6ರುತ@Jೆ, ಇದು 

ಸQ{ಾದದ�ಲ�. ಅಂತಹ ಒಂದು ಅಥ%qರೂಪ´ೆಯು &ಾಸ)ಗಳF &ಾ6)ೕಯ ~1ೕä 
ಬದUಾ~ Koine (“ರೂüಯI�ದ�”) ~1ೕä sಾ­ೆಯI� ಬgೆಯಲ:;<ರುತ@Jೆಂಬ 
Jಾಸ@JಾಂಶವನುO qಲ%µಸುತ@=ೆ. Bauer ಶಬ�Rೋಶವ3 ಈ Qೕ� ಮುRಾ@ಯRೆp 

ಬರುತ@=ೆ, ಎáೆಸ 5:19ರI�ನ psallō ಎಂಬುದRೆp “. . . iಾನ eಾಡು ಎಂಬುದು ಉತ@ಮ 
ಅಥ% Rೊಡುತ@=ೆ.”14 ಈ ಪದವ3 1 RೊQಂಥ 14:15 ಮತು@ {ಾRೋಬ 5:13ರI� “Gೊ@ೕತ1 
7ಾಡು” ಎಂಬ=ಾ~ ಉತ@ಮ ಅಥ%qರೂಪ´ೆ eಾಡಲ:;<=ೆ. 

4ೆ��ನ ಅಧ^ಯನ8ಾ�3: 8ೆxಸG ಆ�ಾಧsೆಯ ಸಂ3ೕತ 
ಆgಾಧ^ೆಯI�ನ ಸಂ~ೕತದ lಷಯದI� =ೇವರು ಏನನುO ಅbೇµಸುPಾ@^ೆ? 

1. =ೇವರು ನxyಂದ “7ಾಡುವದನುO” ಅbೇµಸುPಾ@̂ ೆ. ನಮiೆ 7ೊಸ 
ಒಡಂಬ_RೆಯI� “7ಾ_Q” ಅಥJಾ “iಾನ eಾ_Q” ಎಂದು oೋmಸಲ:;<=ೆ (psallō; 
gೋeಾ 15:9; 1 RೊQಂಥ 14:15; {ಾRೋಬ 5:13; ಎáೆಸ 5:19). ~1ೕä 

^ಾಮಪದJಾದ psalmos ಎಂಬುದು ಅವಶvಕJಾ~ ಪಕpJಾದvವನುO 
ಒಳiೊಂ_ರುತ@=ೆಂದು Rೆಲವರು JಾtಸುPಾ@gೆ. A. T. Robertson nೕiೆ 
ಬgೆಯುPಾ@^ೆ, “‘Cೕತ%^ೆ’ ಎಂಬದರI�ರುವ ಪ1ಮುಖ �ೕಚ^ೆ�ಂದgೆ “ಸಂ~ೕತದ 
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ಪಕpJಾದv ಎಂಬು=ೆ”15 ಆದgೆ ಅಂಥ ಮುRಾ@ಯRೆp ಬರಲು ಪ3gಾJೆಯ 
oೆಂಬಲlರುವtಲ�. ಇನುO Rೆಲವ3 JಾvãಾvನRಾರರು psallō ಎಂಬ ಪದದ ಅಥ%ದI� 

Jಾದvಗಳ ÃೊPೆಯI� 7ಾಡುವದು ಎಂಬುದನುO Gೇಪ%hೆiೊ5ಸುPಾ@gೆ. 7ೇಗೂ, ಈ 
ãಾvತ Jೇದ ಪಂ_ತರು ಈ ಅ|bಾ1ಯ=ೊಂtiೆ ಸಹಮತವನುO ವvಕ@ಪ_ಸುವtಲ�. 

The New International Dictionary of New Testament Theology ಯು 

“Cೕತ%^ೆ” ಎಂಬುದನುO ಒಂದು ಸಂ~ೕತ ಅಥJಾ ಆ�ßಕ 7ಾಡು ಎಂಬ ಸೂ\ಾvಥ%ದI� 
ಅಥ%qರೂ·ಸುತ@=ೆ ಮತು@ ಅಥ%qರೂಪ´ೆಯI� Jಾದvಗಳ ÃೊPೆಯI� 7ಾಡುವದನುO 
Gೇಪ%hೆiೊ5ಸುವtಲ�: “Ψαλµός (Psalmos), ಒಂದು ಪlತ1 7ಾಡು, Cೕತ%^ೆ; 

ψάλλω (psallō), 7ಾಡು (ಒಂದು ಸಂ~ೕತ ಅಥJಾ ಸು@�ಯನುO).”16 ಅಲ�=ೆ ಅದು ಈ 
Rೆಳ~ನ 7ೇ5RೆಯನುO ಸಹ qೕಡುತ@=ೆ: “ಬಹಳ GಾeಾನvJಾ~ psalmos ಎಂದgೆ 
ಒಂದು Gೊ@ೕತ1ದ ಸಂ~ೕತ ಎಂದು ಮತು@ psallō, ಎಂದgೆ ಒಂದು ಆತyಸಂಬಂಧ 

7ಾಡನುO ಅಥJಾ ಪlತ1 ~ೕPೆಯನುO 7ಾಡು ಎಂದಥ%Jಾ~ರುತ@=ೆ.”17 
ಹಲವ3 ಸಂಪ3ಟಗಳFಳr 7ೊಸ ಒಡಂಬ_Rೆಯ ಒಂದು qಘಂಟು 

Cೕತ%^ೆ�ಂದನುO ಒಂದು ಸಂ~ೕತ ಅಥJಾ ಆತyಸಂಬಂಧ 7ಾ_^ೊಂtiೆ 

ಸeಾನiೊ5ಸುತ@=ೆ ಮತು@ ಪದದI� ಸಂ~ೕತJಾದvಗಳF ÃೊPೆಯI� 
ಬಳಸಲ:ಡುವದನುO Gೇಪ%hೆiೊ56ರುವtಲ�. ಅದು nೕiೆ 7ೇಳFತ@=ೆ, “~ೕä-
eಾPಾಡುವ �ಹೂt ಮತವ3 ὕµνος [hymnos, ಸಂ~ೕತ] ಮತು@ ψαλµός 
[psalmos, Cೕತ%^ೆ] ಅಥJಾ ᾠδή [ōdē, 7ಾಡು] ಗಳ ನಡುJೆ {ಾವ=ೇ 
[GಾeಾನvJಾದ] ವvPಾvಸವನುO eಾಡುವtಲ�.”18 

ಅದRೆp ÃೊPೆ{ಾ~, O’Brien nೕiೆ ಬgೆಯುPಾ@^ೆ, 

. . . ψάλλω ಎಂಬುದರ ಮೂಲ ಅಥ%Jಾದ “[ಕೂದಲು] Cತು@,” ಒಂದು xೕ;ದ 

ತಂ�ಯI� “ಟಂRಾರ eಾಡು,” ಮತು@ ನಂತರ ಒಂದು CನOQ ಅಥJಾ oೇgೆ {ಾವ=ೇ 

ತಂ�ಯ JಾದvವನುO CೕಳF ಎಂಬುದರ ಆwಾರದI�, Rೆಲವರು ಅ|bಾ1ಯ 

ಪ;<ರುವ=ೇ^ೆಂದgೆ ψαλµός ಎಂಬುದು ಅqJಾಯ%Jಾ~ ಒಂದು ತಂ� 

Jಾದv=ೊಂtiೆ 7ಾಡಲ:ಟ< 7ಾಡು ಎಂಬ ಅಥ%ವನುO Rೊಡುತ@=ೆ ಎಂಬ=ೆ; ಆದgೆ ಈ 

qಬ%ಂಧವ3 ಅ^ಾವಶvಕJಾದದು� . . .19 

Marvin R. Vincent ನು psalmos ಎಂಬದರ lಷಯJಾ~ psallōದ ಉಪಪದದ 

ಅ_ಯI� Jಾvãೆv qೕ_ರುPಾ@^ೆ: 

^ಾಮಪದ ψαλµός psalm (ಎáೆಸ 5:19; RೊUೊG �ೆ 3:16; 1 RೊQಂಥ 14:26), 

ಎಂಬುದು ವ3vತ:�@&ಾಸ)ಕpನುಗುಣJಾ~ ಈ C1{ಾಪದ=ೊಂtiೆ ನಂಟ6@Rೆ 

7ೊಂtರುವ=ಾ~ದು�, ಅದು 7ೊಸ ಒಡಂಬ_RೆಯI� GಾeಾನvJಾ~ ಒಂದು 

wಾx%ಕ 7ಾಡು ಆ~ದು�, ಹ�ೆಯ ಒಡಂಬ_Rೆಯ Cೕತ%^ೆಯ ಗುಣವನುO 

7ೊಂtರುತ@=ೆ; ಆದರೂ ಮPಾ@ಯ 26:30; eಾಕ% 14:26ರI�, ὑµνέω hymneō, 
ನಮy ಸಂ~ೕತ ಆ ಮೂಲtಂದ ಬಂದ=ಾ�~ದು�, ಅದು ಹ�ೆಯ ಒಡಂಬ_Rೆಯ 

Cೕತ%^ೆ�ಂದನುO 7ಾಡುವದು ಎಂದು ಸೂ}ಸಲು ಬಳಸಲ:;<=ೆ . . . ಈ 
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C1{ಾಪದವ3 ಇI� Jಾದv=ೊಂtiೆ 7ಾಡುವದು ಎಂಬ ಅಥ% ಸೂಚ^ೆಯನುO 

7ೊಂt=ೆ ಎಂದು Rೆಲವರು sಾlಸುPಾ@gೆ. ಇದು SeptuagintನI� ಪ1ಬಲJಾ~ರುವ 

ಅಥ%Jಾ~ರುತ@=ೆ . . . ಆದgೆ Basil ಅಥJಾ Ambrose ಅಥJಾ Chrysostom ಸಹ 

ಆಗI, ತಮy ಸಂ~ೕತದ ಕುQತ ಗುಣiಾನದ ಬರಹಗಳI�, Jಾದv=ೊಂtiೆ 

7ಾಡುವದನುO ಉU �ೇ2ಸುವtಲ�, ಮತು@ Basilನು eಾತುಗಳI� ಅದನುO 

ಖಂ_ಸುPಾ@̂ ೆ. Bingham ನು lಷಯವನುO µಪ1Jಾ~ ತ5r7ಾಕುPಾ@̂ ೆ, ಮತು@ Rೆ�ಸ@ 

ಸsೆಯI� ಸಂ~ೕತ JಾದvಗಳನುO ಬಳಸUಾಗು�@ರIಲ� ಎಂದು Justin Martyrನು 

7ೇ5=ಾ�~ ಉU �ೇ2ೕಸುPಾ@̂ ೆ. C1{ಾಪದವ3 ಇI� Gೊ@ೕತ1~ೕPೆ 7ಾಡುವ Gಾeಾನv 

ಅಥ%ದI� ಬಳಸಲ:;<=ೆ.20 

7ಾiಾದgೆ, Vincent ಪ1RಾರJಾ~, ಆt ಸsೆಯು JಾದvಗಳನುO ಬಳಸ=ೆ�ೕ 
7ಾಡು�@ತು@ ಎಂ=ಾ~ರುತ@=ೆ. ಆತನ ದೃ�<ಯI�, Cೕತ%^ೆಗಳನುO 7ಾಡುವದು ಒಂದು 
Jಾದv=ೊಂtiೆ 7ಾಡುವ=ೆಂಬ ಅಥ%ವನುO ಸೂ}ಸುವtಲ�. 

ಹ�ೆಯ ಒಡಂಬ_Rೆಯ ಆgಾಧ^ೆಯI� llಧ JಾದvಗಳF ಬಳಸಲ:ಟ<Jಾದರೂ, 
ಸsೆಯ ಆರಂಭtಂದಲೂ, Rೆ�ಸ@ರು ಒಂದು cappella (Jಾದvಗ5ಲ�=ೆ 7ಾಡು), ಅಥJಾ 
Jಾದvಗಳ ಬಳRೆzಲ�=ೆ�ೕ 7ಾಡು�@ದ�ರು. 

ಇದು ಪಕpJಾದvಗ5ಲ�ದ ಸ�ರಗ5iಾ~ ಸಂ~ೕತ ಬgೆಯಲ:ಡು�@ದ� 16^ೇ ಶತeಾನದ 

ವgೆiೆ ಮತು@ ಆ ಶತeಾನವ� GೇQದ RಾUಾJಾmಯನುO ಒಳiೊಂ_ರುತ@=ೆ . . . 

nೕiೆ ಈ tನಗಳI� ಅ^ೇಕ GಾQ ಚ}%ನ ವೃಂದiಾಯನವನುO “Jಾದvಗ5ಲ�ದ 

7ಾಡುlRೆ”ಯ ಪ{ಾ%ಯ ಪದJಾ~ ಬಳಸಲ:ಡುತ@=ೆ.21 

Rೆ�ಸ@ರು ಕqಷ® ಆರು ನೂರು ವಷ%ಗಳ Rಾಲ ತಮy ಆgಾಧ^ೆಯI� Rೇವಲ 
7ಾಡುಗಳನುO 7ಾಡು�@ದ�ರು, ಅ=ಾದ ನಂತರದI� ತಮy ಕ_T ಜನQರು�@ದ� 

eಾ÷.ಗಳI� Jಾದvಗಳ ÃೊPೆಗೂ_ದ ಸಂ~ೕತವನುO gೋÔ Rಾv¾ೋIä 
ಚ)%.ನವರು ಪQಚz6ದರು. Eastern Orthodox ಸsೆಗಳF (Russian, Greek, 
Ukrainian) ಇ�@ೕ}ನ ವಷ%ಗಳ ವgೆiೆ ಸಹ Jಾದvಗಳ ಬಳRೆzಂದ ದೂರlದ�ವ3. 

Martin Luther ನು JೇಗiೊಳFrವಂPೆ ಸ7ಾಯ eಾ_ದ Î1ÍೆGೆ<ಂû ಚಳFವ5ಯ 
ಬಹುbಾಲು ಸsೆಗಳF, Pಾವ3 ಅ6@ತ�Rೆp ಬಂದ ½ದಲ ಇನೂOರು ವಷ%ಗಳ Rಾಲ 
ಪಕpJಾದvಗ5ಲ�=ೆ (cappella) 7ಾಡು�@ದ�ವ3. Î1ÍೆGೆ<ಂû ಸsೆಗ�æೆಳiೆ ಸಂ~ೕತ 

JಾದvಗಳನುO ತರUಾzPಾದರೂ ಅದRೆp lgೋಧವ3 ವvಕ@iೊ5ಸಲ:;<ತು@, 
l&ೇಷJಾ~ Presbyterian ಸsೆಯು ಅದRೆp lgೋm6ತು@.22 ಹPೊ@ಂಭತ@̂ ೆಯ 
ಶತeಾನದ ಕhೇ sಾಗದI�, Jಾದvಗಳ Gೇಪ%_Rೆಯು ಪ3ನಃGಾÐಪ^ೆಯ ಚಳFವ5 

(Restoration Movement) ಯI�ದ� ಅ^ೇಕ ಸsೆಗಳ lಭಜ^ೆiೊಳFrವದRೆp 
RಾರಣJಾzತು. 

Walter Bauerನು ತನO ~1ೕä — ಆಂಗ� ಶಬ�Rೋಶದ 1979 ಮತು@ 2000ದ 

ಆವೃ�@ಗಳI� Rಾ¹6RೊಳFrವ ·ೕ%RೆಯನುO ಬgೆದನು. ಅದು 7ೊಸ ಒಡಂಬ_Rೆಯ 
~1ೕä ಮತು@ LXXನ ~1ೕä ನಡುJೆ ವvPಾvಸlರುತ@=ೆಂಬದನುO lವQಸುತ@=ೆ: 
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ಅತvಂಥ bಾ1}ೕನ Rೆ�ಸ@ Gಾnತvವ3, ಇದರ ಬi Ëೆ�ೕ ಈ ಪ3ಸ@ಕವ3 

lಷಯವ^ೊOಳiೊಂಡ=ಾ�~ದು�, ಅದು ~1ೕä.ನI� ರಚ^ೆ eಾಡಲ:;<ರುವ ಹಲJಾರು 

Uೇಖನಗ5ಂದ ಕೂ_ರುತ@=ೆ. ಅದು 7ೆಚು� ಪ3gಾತನ Rಾಲದ ~1ೕä ಆ~ರುವtಲ�, 

ಅಲ�=ೆ ಈಗ ಉನOತ ¨©ಣದ ಸಂG ÐೆಗಳI� ಕIಸಲ:ಡುವ ಮತು@ ಅವ3ಗಳI� 

ಬಳಸಲ:ಡುವ ಬಹುPೇಕ qಘಂಟುಗಳI� ಪ1wಾನGಾÐನವನುO 7ೊಂtರುವಂಥ 

ಅ¾ೇ^ೆಯ ಸುವಣ%ಯುಗದI�ದ�ಂಥ23 ~1ೕä ಅಂತೂ ಅಲ�Jೇ ಅಲ�. ಒಂದು Pಾ�  ೆ

^ೋಡುlRೆಯು ಬಯಲುiೊ5ಸುವ=ೇ^ೆಂದgೆ, ಅದRೆp ತt�ರುದ�Jಾ~, ಧèql,ಾನ 

ಮತು@ ಆಕೃ�l,ಾನಗಳI�, Jಾಕvರಚ^ೆ ಮತು@ &ೈIಗಳI�, ಮತು@, ಕhೆಯ=ಾದರೂ 

ಕqಷ®ವಲ�=ಾ�~, ಶಬ�RೋಶದI� ಸಹ ವvPಾvಸಗ5ರುತ@Jೆ.24 

 

7ೊಸ=ಾ~ ರ}ತ ಪದಗಳF Rಾ¹6RೊಳFrlRೆ~ಂತಲೂ 7ೆಚು� 

bಾ1ಮುಖvJಾದ= �ೆಂದgೆ ನಮy Gಾnತv, Rೆಲವ3 GಾQ LXXನುO ಅನುಸQಸುPಾ@, 

ಇನುO Rೆಲವ3 GಾQ ಅದನುO ಅನುಸQಸ=ೆ�ೕ, 7ೊಸ ಅಥ%ಗಳI� ಹ�ೆಯ ಪದಗಳನುO 

ಮತು@ Gಾeಾನv ~1ೕä ಪದಗಳನುO ಸಹ ಬಳಸುತ@=ೆ . . . 25 

7ಾiಾದgೆ, 7ೊಸ ಒಡಂಬ_RೆಯI�ರುವ ಪದಗಳF ಅವಶvಕJಾ~, LXXನI�ರುವ 
ಅಥ%ವ^ೆOೕ 7ೊಂtರುವtಲ� ಎಂ=ಾಗುತ@=ೆ. ಈ RಾರಣRಾp~, LXX ನI� psallō ದ 
ಅಥ%ವ3, Rೇವಲ “7ಾಡು” ಅಥJಾ “ಪಕpJಾದvಗ�æೆಂtiೆ 7ಾಡು” ಎಂಬ ಎರಡರI� 

ಒಂದು ಅಥ%ವನುO 7ೊಂtರಬಹು=ಾ~ದು�, psallōದ Koine (“Gಾeಾನv”) ಅಥ%ವನುO 
ಪ1��ಂ�ಸುವtಲ�. 

Rೆಲವರು 7ೊಸ ಒಡಂಬ_Rೆಯ RಾಲದI� psalmosದ ಅಥ%ವ3 ಒಂದು 7ಾಡನುO 

ಪಕp Jಾದvಗ�æೆಂtiೆ 7ಾಡUಾಗು�@P @ೆಂ=ಾ~ತು@ ಎಂಬದನುO Gಾ|ತುಪ_ಸಲು 
ಹ�ೆಯ=ಾದ Thayerನ Greek-English Lexicon of the New Testament qಂದ 
ಉU �ೇ2ಸುPಾ@gೆ. Thayer nೕiೆ ಬgೆದನು,  

ψαλµದI�ನ ಪ1ಮುಖ �ೕಚ^ೆಯು ಪಕpJಾದv ಎಂ=ಾ~=ೆ, ಮತು@ =ೇವರ 

Gೊ@ೕತ1ದ ὕµν ಕುQPಾದ=ಾ�~ದ�gೆ, ᾠδή ಎಂಬುದು ಪಕpJಾದvlರುವ ಅಥJಾ 

ಪಕpJಾದvlಲ�=ೆ�ೕ ಇರುವಂಥ, Gೊ@ೕತ1ದ ಅಥJಾ oೇgೆ {ಾವ=ೇ lಷಯದ 

TೕIನ ಒಂದು 7ಾಡು ಎಂದು ಸೂ}ಸುವ ಪದJಾ~ರುತ@=ೆ. nೕ~ರುವದQಂದ ಒಂ=ೇ 

7ಾಡು ಏಕ ಸಮಯದI� ψαλµός, ὕµνος ಮತು@ ᾠδή ಮೂರು ಸಹ ಆ~ರುವ 

GಾಧvPೆಯು Gಾಕ�<ರುತ@=ೆ . . .26 

ಶಬ�Rೋಶದ ಪ1ಮುಖ sಾಗದI� RೊಡUಾ~ರುವ ಅಥ%qರೂಪ´ೆಯ Rೆಳ~ರುವ 

ಅಥ%ವನುO Rೊಡಲ:;<ರುವ ಪ{ಾ%ಯ ಪದಗಳF eಾಪ%_ಸುವtಲ� ಎಂಬ=ಾ~ 
Thayer ಶಬ�Rೋಶದ ·ೕ%RೆಯI� lವQಸUಾ~ರುತ@=ೆ: 

ಪ3ನಃ: ಪ{ಾ%ಯ ಪದಗಳ ಚ\ೆ%ಯI�, ಆiಾಗ &ಾ6)ೕಯ sಾ­ೆಯI�ನ 

ವvPಾvಸಗಳನುO (Schmidtನು ತನO ಹಲJಾರು ಸಂಪ3ಟಗಳ ಕೃ�ಯI� 

ಬgೆಯಲ:;<ರುವ Qೕ�ಯI�) ಉU �ೇಖನ eಾ_ರುವದನುO ಹಲJಾರು UೇಖನಗಳI� 
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Rೊಡಲ:;<ರುವ ಅಥ%qರೂಪ´ೆಗಳನುO eಾಪ%_ಸುವದRಾp~ ರ}ಸಲ:;<Jೆ�ಂದು 

ಪQಗ¹ಸಕೂಡದು. ಅದRೆp ತt�ರುದ�Jಾ~, &ಾ6)ೕಯ ಬಳRೆಯ lವರ´ೆಯು ಅ^ೇಕ 

GಾQ ಒಂದು ಪದದ ಅಥ%ವ3 ಅಥ%ದI� ಬದUಾಗುವ tಕುp ಮತು@ ಪ1eಾಣವನುO 

ಅ�ೆಯುವದRಾp~ರುವ ಒಂದು eಾನದಂಡJಾ~ರoೇRೆಂಬ ಉ= �ೇಶtಂದ 

Rೊಡಲ:;<ರುತ@=ೆ.27 

PsallōವನುO ಅಥ%qರೂ·ಸುವ UೇಖನದI�, Thayerನು psallōದ 
ವ3vತ:�@&ಾಸ)ಕpನುಗುಣJಾದ oೆಳವ¹iೆಯನುO lವQಸುPಾ@̂ ೆ, ನಂತರ 7ೊಸ 

ಒಡಂಬ_RೆಯI� ಇದರಥ%ವ3 “ಒಂದು 7ಾ_ನI� =ೇವರ ಸು@�ಗಳನುO 
RೊಂhಾಡುವಂPೆ, ಒಂದು ಸಂ~ೕತವನುO 7ಾಡು” ಎಂ=ಾ~ರುತ@=ೆಂಬ=ಾ~ 
�5ಸುPಾ@^ೆ.28 Psalmos ಕುQPಾದ ಅಥ%qರೂಪ´ೆಯI� ಸಹ ಅ=ೇ =ಾQಯನುO 

ಅನುಸQಸUಾ~ರುತ@=ೆ. ವ3vತ:�@&ಾಸ)ದ ನಂತರ, 7ೊಸ ಒಡಂಬ_Rೆಯ 
ಅಥ%qರೂಪ´ೆಯು Rೊಡಲ:;<ರುತ@=ೆ: “nೕiೆ ಒಂದು ಭC@ಪ�ವ%ಕ 7ಾಡು, ಒಂದು 
Cೕತ%^ೆ.”29 

ಹPೊ@ಂಭತ@̂ ೆಯ ಶತeಾನದ ಅಂತvದ Jೇ�ೆಯI�, ಪ3gಾತತ�&ಾಸ)ದ 
ಅಧvಯನದ qxತ@tಂದ, Jೇದ ಪಂ_ತರು 7ೊಸ ಒಡಂಬ_Rೆಯ Koine 
(ರೂüಯI�ದ�) ~1ೕä sಾ­ೆಯನುO ಇನOಷು< ಉತ@ಮJಾ~ 

ಅಥ%eಾ_RೊಳFrವವgಾದರು. ಈ RಾಲRೆp ಮುಂ\ೆ, 7ೊಸ ಒಡಂಬ_Rೆಯ ~1ೕä 
ಹ�ೆಯ &ಾ6)ೕಯ ~1ೕä.~ಂತ ವvPಾvಸJಾ~ರುವದRೆp Rಾರಣವ3 ಇ�1ಯ sಾ­ೆಯ 
ಪ1sಾವJೇ ಎಂಬ=ಾ~ Jೇದ ಪಂ_ತರು sಾl6Rೊಂ_ದ�ರು. ಇನುO Rೆಲವರು ಅದು 

ತನOಷ<Rೆpೕ ಒಂದು l&ೇಷJಾದ sಾ­ೆ, ಪlPಾ1ತyqಂದ bೆ1ೕQತJಾದ qಮ%ಲJಾದ 
7ಾಗೂ l¨ಷ< ರೂಪದ ~1ೕä ಎಂಬ=ಾ~ sಾl6ದ�ರು. ಅನುtನದ ಬಳRೆಯI�ದ� 
ದGಾ@JೇಜುಗಳF ಕಂಡುn_ಯಲ:ಡುವದgೊಂtiೆ, 7ೊಸ ಒಡಂಬ_Rೆಯು Gಾeಾನv 

ಜನರು eಾPಾಡು�@ದ� ~1ೕä sಾ­ೆಯನುO ಬಳRೆ eಾ_ರುತ@=ೆಂಬುದನುO Jೇದ 
ಪಂ_ತರು ಗ1n6Rೊಂಡರು. ಈ ದGಾ@JೇಜುಗಳF qಘಂಟುRಾರQiೆ Koine, ಅಥJಾ 
“Gಾeಾನv,” ಬಳRೆಯನುO 7ೆಚು� qಖರJಾ~ ಅಥ%qರೂ·ಸುವಂPೆ ಮತು@ 7ೊಸ 

ಒಡಂಬ_RೆಯI�ನ ಪದಗ5iೆ ಅಸಮಪ%ಕJಾದ ಅಥ%qರೂಪ´ೆಗಳನುO 
ಅನ�ಯiೊ5ಸುವದQಂದ ದೂರlರುವಂPೆ ಸ7ಾಯವನುO ಒದ~6ದವ3. 

2. =ೇವರು ನxyಂದ ಆತನ ಅmRಾರtಂದ 7ಾಡoೇRೆಂದು ಅbೇµಸುPಾ@^ೆ. 
=ೇವರ ಎUಾ� ಪ1ಕಟ^ೆಗಳI�ರುವಂPೆ�ೕ, ^ಾವ3 7ಾಡoೇRೆಂಬ ಆತನ ಆ�pಯI� 
ಸಹ qಬ%ಂಧPೆzರುತ@=ೆ. ಆತನು {ಾವ=ೇ qಬ%ಂಧಗಳನುO 7ಾCರದ 
ಸಂದಭ%ಗಳI�, ಆgಾmಸುವವರು ತಮy lJೇಚ^ೆiೆ ತಕpಂPೆ ನhೆದುRೊಳrಬಹುದು. 

ಈ ಮೂಲತತ�Rೆp ^ಾJೆಯನುO ಕಟು<ವದು ಒಂದು ಉತ@ಮ ಉ=ಾಹರ´ೆ{ಾ~ರುತ@=ೆ 
(ಆtRಾಂಡ 6:14-16). ^ೋಹqiೆ ತನO ಇಷ<ದಂPೆ ಉಪಕರಣಗಳನುO ಆQ6RೊಳFrವ 
Gಾ�ತಂತ1¯lತು@ ಆದgೆ Gಾಮ~1ಗಳ lಷಯದI� =ೇವರು ಆತqiೆ ಬಳಸoೇRೆಂದು 

7ೇ5ದವ3ಗಳನುO eಾತ1Jೇ ಉಪ�ೕ~ಸುವ qಬ%ಂಧ 7ೊಂtದ�ನು. Pಾ^ೇ 
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7ೆಚು�ವQ{ಾ~ ಇ^ೊOಂದು CಟC ಅಥJಾ oಾಗಲನುO Gೇಪ%hೆiೊ56ದ�I� ಅದು 
=ೇವರ }ತ@ವನುO xೕQದಂPಾಗು�@ತು@. 

=ೇವರನುO ಆgಾmಸುವದರ lಷಯದI� ಸಹ ಅ=ೇ ಮೂಲತತ�ವ3 
ಅನ�ಯJಾಗತಕpದು�. �ೕಸು ಹು5zಲ�ದ gೊ;< ಮತು@ =ಾ1�ಾರಸವನುO ಬಳ6ದನು. 
ಕತ%ನ sೋಜನದI� gೊ;< ಮತು@ =ಾ1�ಾರಸಗಳನುO eಾತ1Jೇ ಬಳಸತಕpದು�. 

=ಾ1�ಾರಸವನುO lತQಸುವದರI� ಒಂದು bಾPೆ1ಯು ಇರುವದು ಅವಶvJೆಂಬದು 
ಪgೋ©Jಾ~ �5ಯುತ@=ೆ. bಾPೆ1ಯು {ಾವ lಧದI�ರoೇRೆಂಬುದನುO =ೇವರು 
qt%ಷ<Jಾ~ 7ೇಳIಲ�Jಾದ�Qಂದ, Rೆ�ಸ@ರು iಾÂನ, bಾ�6<ä, Rಾಗದದ, Uೋಹದ, 

ಅಥJಾ ಮ¹âನ bಾPೆ1ಗಳI� {ಾವ=ೇ lಧದ bಾPೆ1ಯ^ಾOದರೂ ಆQ6Rೊಳrಬಹುದು.  
=ೇವರು ಒಂದು ಆ�pಯನುO eಾ_ದgೆ, ಅದು l¨ಷ<Jಾದದು�. ಅದRೆp 

ಕೂ_ಸುವದು, Pೆiೆದು7ಾಕುವದು, ಅಥJಾ ಅದರ GಾÐನದI� oೇgೊಂದನುO ಬಳ6ದgೆ 

ಅದು ಆತನ }ತ@ವನುO xೕQದಂPಾಗುವದು. =ೇವರು ಒಂದು ಆ�pಯನುO eಾ_ದ�gೆ, 
ಆತನು q�ದ�PೆಗಳನುO 7ೇ5 PೋQಸುವ ಅಗತvlಲ�, {ಾRೆಂದgೆ 7ಾiೆ eಾ_ದgೆ 
ಪ1��ಂದು tಕುp ಬದIಸುlRೆಗಳ ಸಂsಾವv ಪ;<ಯನುO eಾ_ದಂPಾಗುವದು. 

=ೇವರು {ಾವ=ೇ qಬ%ಂಧಗಳನುO ಇ;<ಲ�Jಾದgೆ, ಆತನ ¨ಷvQiೆ ಆgಾಧ^ೆಯI� 
ತಮiೆ ಇಷ<Jಾದದ�ನುO ಬಳಸುವ Gಾ�ತಂತ1¯ 7ೊಂtರುPಾ@gೆ. =ೇವರು ಆgಾಧ^ೆಯI� 
^ಾವ3 ಏನು eಾಡoೇRೆಂಬ lಷಯದI� ಒಂದು ಆ�pಯನುO eಾ_ರುPಾ@^ೆ, ಆದ�Qಂದ 

^ಾವ3 ಆತನ ಆ�piೆ ಏನನೂO Gೇಪ%hೆiೊ5ಸಕೂಡದು. ಇದು 7ಾಡುlRೆ, bಾ1ಥ%^ೆ, 
Rೊಡುವದು, ಅಥJಾ ಇತರ {ಾವ=ೇ ಚಟುವ;Rೆ lಷಯದI� ಸತvJಾ~ರುತ@=ೆ. 
=ೇವರು q=ೇ%ಶನಗಳನುO Rೊ;<ರುJಾಗ ಅದRೆp ಕೂ_ಸುವದು ಅಥJಾ Pೆiೆದು 

7ಾಕುವದನುO eಾ_ದgೆ ಆತನ }ತ@ವನುO xೕQದಂPಾಗುವದು. 
ಒಬ³ \ಾಲಕqiೆ q=ೇ%ಶನಗಳನುO Rೊಡುವ Jೇ� ,ೆ ಒಬ³ ಪ1{ಾ¹ಕನು 

ಪಟ<ಣ±ಂದರI�ರುವ qt%ಷ<Jಾದ l�ಾಸವನುO 7ೆಸQಸುPಾ@^ೆ; ಆತನು 

ಸಂಭlಸಬಹು=ಾದ ಇತರ ಎUಾ� GಾಧvPೆಗಳನುO ನhೆಯದಂPೆ ತhೆಯುವದRೆp 
ಪ1ಯ�Oಸುವtಲ�. q=ೇ%ಶನಗಳI� GಾeಾನvJಾ~ 7ೋಗoೇRಾದ �ೕtಯ 7ೆಸರು 
ಇರುತ@=ೆ; 7ೋಗoಾರ=ಾದ �ೕtಗಳ 7ೆಸರು ಅದರI� GೇQರುವtಲ�. ಒಂದು �ೕtಯ 

7ೆಸರು ಉU �ೇ2ಸಲ:;<ಲ� ಎಂಬ Jಾಸ@Jಾಂಶದ ಅಥ%ವ3 ಅದು GೇರoೇRಾದ ಸÐಳRೆp 
ನ_ಸುವ =ಾQಯಲ� ಎಂ=ಾ~ರುತ@=ೆ. =ೇವರು ತನO oೋಧ^ೆಯI� ಸಹ ಇದ^ೆOೕ 
eಾ_ರುPಾ@^ೆ. ̂ ಾವ3 ಏನು eಾಡoೇಕು ಎಂಬದನುO �5ಸುವ ಮೂಲಕ, ಆತನು oೇgೆ 

ಎಲ�ವನೂO qಮೂ%ಲiೊ56ರುPಾ@^ೆ; ^ಾವ3 ಏನು eಾಡoಾರದು ಎಂಬ ಎUಾ� 
Rಾಯ%ಗಳ ಪ;<ಯನುO eಾಡುವದು ಆತqiೆ ಅ^ಾವಶvಕJಾ~ತು@. 

3. ^ಾವ3 ಸQ{ಾದ ಮ^ೋsಾವtಂದ 7ಾಡoೇRೆಂದು =ೇವರು ನxyಂದ 
ಅbೇµಸುPಾ@̂ ೆ. =ೇವರು ಏನನುO qt%ಷ<Jಾ~ �56=ಾ�^ೋ ಅದನO­ೆ< 
ಆgಾಧ^ೆಯI� ಬಳಸುವ lಷಯJಾ~ Rೆ�ಸ@ರು Ãಾಗರೂಕgಾ~oೇಕು. ಅದCpಂತ 
7ೆ\ಾ�ದದ�^ಾOಗI ಅಥJಾ ಕ_T{ಾದದ�̂ ಾOಗI eಾಡುವವರು =ೇವರ ಆ�pಗಳನುO 
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ಉಲ�ಂ/6ದಂPಾಗುವದು. 7ೇಗೂ, ಆRಾರದI� ಸQzದು� �ಟ<gೆ ಅವಶvಕJಾ~ 
ಮೂಲಸ�ರೂಪದI� ಸಹ ಸQzರುತ@=ೆಂದು ಅಥ%Jಾಗುವtಲ�. ಪದಗಳನO 7ಾಡುವದು 

GಾRಾಗುವtಲ�; ^ಾವ3 ಆತyದI� ಸಹ sಾ~{ಾ~ರoೇಕು. ಎUಾ� ಆgಾಧ^ೆಯು 
ಆತyದI�ಯೂ ಸತvದI�ಯೂ ಇರತಕpದು� (�ೕ7ಾನ 4:23, 24). Pಾನು ಆQ6Rೊಂಡ 
=ಾQಯ ಮೂಲಕ ಆತನ ಬ5iೆ ಬರುವವರು ತಮy ಹೃದಯಗಳನುO �}� ಆತನ ಮುಂ=ೆ 

ಸುQಯುವವರ ಆgಾಧ^ೆಯನುO =ೇವರು ಅಂ~ೕಕQ6RೊಳFrPಾ@^ೆ. “ಆತyದI�” ಮತು@ 
“qಮy ಹೃದಯಗಳI� =ೇವQiೆ” ಎಂಬವ3ಗಳF ಒಂ=ೇ �ೕಚ^ೆಯನುO 
ವvಕ@ಪ_ಸುತ@Jೆ. eೌ2ಕ ಸಂವಹನವ3 (ಕಮೂvqRೇಶÙ) ಹೃದಯವನುO ಸಹ 

ಒಳiೊಂ_ರoೇಕು; ಇದು 7ಾಡುವದರI� ಇರoೇRಾದ ಪಕpJಾದvJಾ~ರುತ@=ೆ. 
Tಚು�iೆ ಮತು@ ಕೃತÖPಾಸು@��ಂtiೆ =ೇವರನುO ಸxೕ·ಸುವ ಕೃತÖPೆಯುಳr 

ಹೃದಯಗಳ ÃೊPೆಗೂ_ದ ಸು@� ಮತು@ Gೊ@ೕತ1ಗ5ಂದ ತು;ಗಳF ತುಂ�ಸಲ:Íಾ<ಗ 

ಆgಾಧ^ೆಯು ಸಂಭlಸುತ@=ೆ (ಇ�1ಯ 13:15). Rೆ�ಸ@ ಆgಾಧ^ೆಯI� ಕತ%qiೆ ಸು@� 
ಮತು@ ಕೃತÖPಾGೊ@ೕತ1ದ ಪದಗಳನುO, 7ಾಗೂ ಉಪ=ೇಶ ಮತು@ ಬುt�Jಾದ 7ೇಳFವ 
ಪದಗಳನುO 7ೊಂtರುವ ಸಂ~ೕತಗಳF GೇQರತಕpದು�. 

ಅನq�ಸುU8ೆ 

ಕೃತ·�ೆಯುಳ� �ೕUತಗಳನುI �ೕUಸುವದು (3:15-17)  
=ೇವರು ನಮiಾ~ eಾ_ರುವದ^ೆOUಾ� ಆUೋ}ಸುJಾಗ, ^ಾವ3 

ಕೃತÖPೆಯಳrವgಾ~ರುವದRೆp ಅ^ೇಕ RಾರಣಗಳನುO ಕಂಡುRೊಳrಲು ಶಕ@gಾಗುJೆವ3 
(ವಚನಗಳF 15, 17). C1ಸ@ನ ·1ಯJಾದ =ೇಹದ ಅಂಗJಾ~ರುವದು ಸಂPೋಷRೆp ಮತು@ 

ಕೃತÖPೆಯುಳrವgಾ~ರುವದRೆp ಒಂದು ಮೂಲJಾ~ರತಕpದು�. ÂೕವನದI�ನ 
ನRಾgಾಥyಕ Rಾಯ%ಗಳ ಬi Ëೆ�ೕ �ೕ}ಸುವದQಂದ =ೇವರ ಕhೆiೆ ಒಂದು 
ಕೃತÖPಾsಾವ^ೆಯನುO ಉಂಟು eಾಡUಾರದು. ^ಾವ3 oೇgೆಯವರ Âೕವನ 

&ೈIಗಳನುO ^ೋ_ ನಮyI� ÂೕವನದI� {ಾವ=ೋ ಒಂದQಂದ 
ವಂ}ತgಾ~ರುP @ೇJೆಂದು �ೕ}ಸoಾರದು (Cೕತ%^ೆ 37:7-10; 73:2, 3, 16-20). 
ÂೕವನದI�ನ ಕಷ<ಗ5ಂದ ಅನುಭವ6t� ಹುಟು<ತ@=ೆಂಬುದನುO ಗ1n6RೊಳFrವದQಂದ 

ಕೃತÖPಾಸು@� 7ೊರಡುತ@=ೆ (gೋeಾ 5:3, 4; ಇ�1ಯ 12:4-11; {ಾRೋಬ 1:2-4). 
^ಾವ3 ನಮy ÂೕlತದI� ಮ�ೆiಾ~ 7ಾಗೂ �6Iiಾ~ ಸಹ, ಅವgೆಡೂ ಆ�ßಕ 
oೆಳವ¹iೆiೆ ಅಗತvJೆಂಬುದನುO �5tರುವವgಾ~ ಕೃತÖPೆಯುಳrವgಾ~ರoೇಕು. 

7ಾಡುಗಳI� =ೇವQiೆ ಕೃತÖPೆಯನುO ವvಕ@ಪ_ಸುವಂPೆ Rೆ�ಸ@ರು ಇತರQiೆ 
ಉಪ=ೇಶ eಾಡoೇಕು (ವ. 16). Rೆ�ಸ@ತ�ದI�ರುವ &ೆ1ೕಷ® 7ಾಡುಗಳF oೇgೆ {ಾವ 
ಧಮ%ದI�ಯೂ ಇರುವtಲ�, {ಾRೆಂದgೆ 7ಾಡುವದRೆp Rೆ�ಸ@ರ ಬ5ಯI� 

ಬಹಳ�<ರುತ@=ೆ. ^ಾವ3 7ೆಚು�ಕ_T {ಾವ ಸಮಯದUಾ�ದರೂ ಎI� oೇRಾದರೂ 
7ಾಡಬU �ೆವ3. ^ಾವ3 ಸು@�ಗಳನುO 7ಾಡುJಾಗ, ^ಾವ3 Rೇವಲ ಸಂ~ೕತದI� 6ಕುpವ 
ಆನಂದRೊpೕಸpರ eಾತ1Jೇ 7ಾಡು�@ಲ�, ಆದgೆ =ೇವgೊಂtiೆ ಸಂವಹನ 
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eಾಡುವದಕೂp ÃೊPೆ Rೆ�ಸ@Qiೆ ಉಪ=ೇಶ eಾಡುವದಕೂp ಸಹ 
7ಾಡುವವgಾ~ರುP @ೇJೆಂಬುದನುO ಖ}ತ ಪ_6Rೊಳroೇಕು. 

Rೆ�ಸ@ರು ಎಲ�ವನುO �ೕಸು C1ಸ@ನ }ತ@ಕpನುGಾರJಾ~ eಾಡತಕpದು� (ವ. 17). 
^ಾವ3 eಾಡುವಂಥ ಎಲ�ದgೊಂtಗೂ ಆತನು ತನO 7ೆಸರು ಸಂಬಂಧ 
7ೊಂtರoೇRೆಂದು ಇಷ<ಪಡುವ^ೋ ಎಂಬುದನುO ಖ}ತಪ_6Rೊಳroೇಕು. �ೕಸು 

oೋm6ರುವದRೆp lರುದ�Jಾದ {ಾವದನೂO ̂ ಾವ3 eಾಡಕೂಡದು. ಬದUಾ~, ̂ ಾವ3 
eಾಡುವ=ೆಲ�ವ� ಆತನ oೋಧ^ೆಯ ಅ6@Jಾರದ TೕUೆ ಕಟ<ಲ:ಟ<=ಾ�~ರoೇಕು 
(ಮPಾ@ಯ 7:24-27; 28:20). 

“EFಸGdಂfಾದ ಸ[ಾ�ಾನವb” (3:15)  
“C1ಸ@qಂ=ಾದ ಸeಾwಾನವ3” �1ೕsಾ~ಯ ಸeಾwಾನJಾ~=ೆ: =ೇವgೊಂtiೆ 

ಸeಾwಾನ, ಆಂತಯ%ದ ಸeಾwಾನ, ಮತು@ oೇgೆಯgೊಂtiೆ ಸeಾwಾನ. ಈ 

ಮೂರು ಒಂದRೊpಂದು ಸಂಬಂಧ 7ೊಂtರುತ@Jೆ. ಇವ3ಗಳI� ಅತvಂಥ 
bಾ1ಮುಖvJಾದ= �ೆಂದgೆ =ೇವgೊಂtiೆ ಸeಾwಾನ, ಅದQಂದ ಆಂತಯ%ದ 
ಸeಾwಾನ ಬರಬಲ�ದು, ಅ=ಾದ TೕUೆ ಇತರgೊಂt~ನ ಸಂsಾವvJಾದ ಸeಾwಾನ 

ಬರಬಲ�ದು. 
=ೇವgೊಂtiೆ ಸeಾwಾನವ3 �ೕಸುlನ Rಾಯ%ದ ಫIತJಾ~ರುತ@=ೆ. 

“nೕ~ರUಾ~ ^ಾವ3 ನಂ�Rೆzಂದ qೕ�ವಂತgಾದ Rಾರಣ ನಮy ಕತ%^ಾದ �ೕಸು 

C1ಸ@ನ ಮೂಲಕ =ೇವgೊಂtiೆ ಉಂÍಾದ ಸeಾwಾನದI� ಇgೋಣ” (gೋeಾ 5:1; 
^ೋ_Q �&ಾಯ 9:6). 

ನಮy ದುಷÅತvಗಳF ನಮyನುO =ೇವQಂದ oೇಪ%_ಸಬಲ�ವ3 ಮತು@ ಆತನ ಕhೆiೆ 

=ೆ�ೕಷವ3ಳrವgಾ~ರುವಂPೆ eಾಡಬಲ�ವ3 (RೊUೊGೆ� 1:21). ¨ಲುoೆಯ TೕUೆ ಸುQ6ದ 
ತನO ರಕ@ದ ಮುãಾಂತರ, �ೕಸು ನಮy bಾಪದ GಾಲವನುO �ೕQ6ರುPಾ@^ೆ ಮತು@ 
^ಾವ3 =ೇವgೊಂtiೆ ಸeಾwಾನ 7ೊಂದುವದನುO GಾಧvJಾ~6ದನು (RೊUೊGೆ� 

1:20-22). 
^ಾವ3 =ೇವgೊಂtiೆ ಸeಾwಾನtಂt= �ೇJೆಂದು ನಮiೆ ಅqOಸುವದQಂದ 

^ಾವ3 ಆತ^ೊಂtiೆ ಸeಾwಾನ 7ೊಂt= �ೇJೆಂಬ ಅಥ%ವನುO Rೊಡುವtಲ�. 

�gೆxೕಯನು ತನO Rಾಲದ ಸುಳFr ಪ1Jಾtಗಳ lಷಯJಾ~ nೕiೆ ಬgೆದನು, 
“TೕUಾಗtದ�ರೂ Tೕಲು Tೕಲು ಎಂದು 7ೇ5 ನನO ಜನರ iಾಯವನುO TೕUೆ TೕUೆ 
Jಾ6eಾ_=ಾ�gೆ” (�gೆxೕಯ 6:14; ^ೋ_Q �7ೆÃೆpೕಲ 13:10). ^ಾವ3 ನಮy 

bಾಪಗ5ಂದ lಮುಕ@iೊ5ಸಲ:;<ದ�gೆ ಮತು@ ಆತqiೆ T}�iೆ{ಾದ ÂೕlತವನುO 
^ಾವ3 ನ_ಸು�@ದ�gೆ eಾತ1Jೇ ನಮiೆ =ೇವರ ಸಂಗಡ ಸeಾwಾನ ಇರುತ@=ೆ. 

ಆಂತಯ%ದ ಸeಾwಾನವ3 ತಗRಾಲದ ಬi Ëೆ ಸಂತೃ·@ಯ sಾವ, ವತ%eಾನ 

RಾಲದI� ಒಂದು &ಾಂತJಾದ sಾವ, ಮತು@ ಭlಷvವನುO ದೃ�<ಸುJಾದ ಹೃದಯದ 
ಸeಾwಾನ ಆ~ರುತ@=ೆ. ಗತRಾಲವ3 ನಮyನುO Rಾಡಬಲ�ದು. “ದುಷ<Qiೆ ಸeಾwಾನJೇ 
ಇಲ�” (�&ಾಯ 48:22); “nಂದಟ<tದ�ರೂ ದುಷ<ನು 7ೆದQ ಓಡುವನು” (,ಾ^ೋC@ 
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28:1). ^ಾವ3 =ೇವರನುO GೇlಸುವದRೆp ಆRಾಂµಸುವ=ಾದgೆ ಮತು@ �ೕಸುlನ 
ರಕ@tಂದ ಶುದ�eಾಡಲ:;<ರುವ=ಾದgೆ (1 �ೕ7ಾನ 1:7), ನಮy ಗತRಾಲವ3 ^ೆನ·iೆ 

ತಂದುRೊಳrಲ:ಡುವtಲ� ಎಂಬ ಭರವGೆಯನುO ^ಾವ3 7ೊಂದಬಹುದು (ಇ�1ಯ 8:12). 
�ೕಸು ನಮyನುO ನಮy bಾಪಗ5ಂದ lಮುಕ@iೊ56ರುವ=ಾದgೆ ಗತRಾಲದ ^ೆನಪ3 
ನಮyನುO ·ೕ_ಸoಾರದು. 

ಗತRಾಲದ ಅಪgಾಧಗ5ಂದ ಮುಕ@gಾಗುವದು ಅವಶvಕJಾ~ ನಮy ಭlಷvದ 
TೕUೆ ಪQ´ಾಮವನುO �ೕರುವಂಥ ಈಗ ^ಾವ3 ಸೃ�<6Rೊಂ_ರುವ ಸಮGೆvಗಳನುO 
ಅ56 7ಾಕುವtಲ�. ನಮy ಗತRಾಲವ3 ನಮy ವತ%eಾನ 7ಾಗೂ ಭlಷv RಾಲಗಳನುO 

C�ೕಷ®ಕರiೊ56ರುವ=ಾದI�, ̂ ಾವ3 ಆತನ }ತ@ವನುO eಾಡುವದRೆp ಆRಾಂµಸು�@ರುವ 
Jೇ� ,ೆ ನಮyನುO Pೊgೆಯುವದೂ ಇಲ� Rೈ�ಡುವದೂ ಇಲ� ಎಂಬ ಭರವGೆ�ಂtiೆ 
^ಾವ3 ಇರಬಹು=ಾ~=ೆ (ಇ�1ಯ 13:5). 

^ಾವ3 ವತ%eಾನ RಾಲದI� ಆಂತಯ%ದ ಸeಾwಾನವನುO 7ೊಂtರಬU �ೆವ3. 
=ಾlೕದನು ಆಂತಯ%ದ ಸeಾwಾನವ3ಳr ವvC@ಯ ಪ1&ಾಂತPೆಯ ಕುQPಾ~ nೕiೆ 
ಬgೆಯುವ ಮೂಲಕ ವ¹%ಸುPಾ@^ೆ: “^ಾನು qಭ%ಯJಾ~ರುವದQಂದ ಮಲ~Rೊಂಡು 

ಕೂಡUೆ q= �ೆ eಾಡುJೆನು; {ಾಕಂದgೆ �7ೋವ^ೇ, ^ಾನು {ಾವ ಅbಾಯವ� 
ಇಲ�=ೆ ಸುರµತ^ಾ~ರುವಂPೆ qೕನು Rಾbಾಡು�@ೕ” (Cೕತ%^ೆ 4:8). ಒಬ³ ವvC@ಯು 
ತ^ೊOಂtiೆ ಸeಾwಾನtಂtರುವ=ಾದgೆ gಾ�1ಯI� lಶ1x6 q= �ೆ eಾಡಬಲ�ನು. 

ಬಂಧನtಂದ �_ಸಲ:ಟ< ಆತyದ ಸeಾwಾನವನುO ಕI:6Rೊ5rQ, ಅದು Pಾನು 

=ೇವರ oಾಹುಗಳI� ಸುರµತJಾ~= �ೇ^ೆಂದು �5tರುತ@=ೆ; ಅದು ಈ UೋಕದI� 

ಸಹ, ಆತನ ಮುಖ ಪ1RಾಶದI� ಮತು@ ಆತನ ಅಪ3:iೆಯ sಾವಪರವಶPೆಯI� 

ಆನಂtಸುವದು; ಅದು ಆದರ´ೆಯ qೕರುಗಳ ಬ5ಯI� Jಾ6ಸುವದು, ಮತು@ 

ಪರUೌCಕ ·1ೕ�ಯ ಹ6ರುiಾವಲುಗಳI� lಶ1x6RೊಳFrವದು; ಅ=ೇ Jೇ�ೆಯI�, 

ಭಯದ ಸಮುದ1ದI�ರುವ ಈ ರ©´ೆಯ t�ೕಪದ ಸುತ@, Rೋಪದ ಗುಡುಗುಗಳ 

ಗಜ%^ೆಯು ಅ� ದೂರದI�ರುವ 7ಾzಪ;<zಂದ 7ೊರಡುವ ದೂರದ ಅUೆಗಳ 

ಉಕುplRೆಯಂPೆ Rೇ5ಸುತ@Jೆ.30 

^ಾವ3 ಭlಷvದ ಬi Ëೆ ಕಳವಳiೊಳFrವ ಅಗತvlರುವtಲ�, {ಾRೆಂದgೆ =ೇವರ 
gಾಜvRೆp ½ದಲ ಆದvPೆ Rೊಡುವವರ Îೕಷ´ೆಯನುO =ೇವರು eಾಡುPಾ@̂ ೆಂದು 
�ೕಸು ನಮiೆ ಭರವGೆಯನುO RೊಡುPಾ@^ೆ (ಮPಾ@ಯ 6:28-33). ಭlಷvದ ಕುQತ 

ಕಳವಳದ Rಾರಣtಂದ }ಂPೆ~ೕhಾ~ರುವ ಹೃದಯRೆp ಪ1ತುvbಾಯJೆಂದgೆ =ೇವರI� 
ನಂ�Rೆ ಮತು@ ಭರವGೆಯqOಡುವ=ೇ ಆ~=ೆ. =ೇವರು ತನOI� l&ಾ�ಸlಡುವವರನುO 
ಪQಪ�ಣ%Jಾದ ಸeಾwಾನದI� Rಾbಾಡುವನು (�&ಾಯ 26:3). Cೕತ%^ೆ 23 

=ೇವರI� ಅಂಥ l&ಾ�ಸ ಮತು@ ಭರವಸವನುO ವvಕ@ಪ_ಸುತ@=ೆ: “�7ೋವನು ನನiೆ 
ಕುರುಬನು; RೊರPೆಪhೆನು . . . ^ಾನು Rಾಗ%ತ@Iನ ಕ¹JೆಯI� ನhೆಯುJಾಗಲೂ 
qೕನು ಹ�@ರlರುವದQಂದ Rೇ_iೆ 7ೆದgೆನು; qನO =ೊ´ âೆಯೂ qನO Rೋಲೂ ನನiೆ 

wೈಯ% Rೊಡುತ@Jೆ” (Cೕತ%^ೆ 23:1, 4). 
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�ೕಸು ನಮyನುO ಆತನ ಬ5iೆ ಬಂದು ಆತನ ^ೊಗವನುO PೆiೆದುRೊಂಡು 
ಆತqಂದ ಕIತುRೊಳFrವಂPೆ ಆಮಂತ1ಣವನುO qೕಡುವ ಮೂಲಕ ಆಂತಯ%ದ 

ಸeಾwಾನRಾp~ ಒಂದು I2ತ ಸೂ}ಯನುO Rೊಟ<ನು. ಇದನುO eಾಡುವ ಮೂಲಕ, 
ನಮy ಆತyಗ5iೆ ^ಾವ3 l&ಾ1ಂ�ಯನುO 7ೊಂtRೊಳFrJೆವ3 (ಮPಾ@ಯ 11:28-30). 
ಆತನು ನಮiೆ ಆತನ ಸeಾwಾನವನುO �ಟು< 7ೋ~=ಾ�^ೆ (�ೕ7ಾನ 16:33). ̂ ಾವ3 

ಪlPಾ1ತyqiೆ ಸಂಬಂಧಪಟ<ವ3ಗಳ TೕUೆ ಮನ6�ಡುವ=ಾದgೆ ಸeಾwಾನವ3 
ನಮy=ಾಗುವದು (gೋeಾ 8:6; ಗUಾತv 5:22, 23), ಅದರಥ%ವ3 ಸQ{ಾದವ3ಗಳನುO 
�ೕ}ಸುವದQಂದ, bೌಲನ Âೕವನ 7ಾಗೂ oೋಧ^ೆಯನುO ಅನುಸQಸುವ ಮೂಲಕ 

çI·: 4:8, 9), ಮತು@ bಾ1ಥ%^ೆಯI� ನಮy sಾರಗಳ^ೆOUಾ� =ೇವQiೆ ವn6 
�ಡುವದರ ಮೂಲಕ ಸeಾwಾನವ3 ನಮy=ಾಗುವದು (1 bೇತ1 5:7). 

oೇgೆಯವgೊಂtiೆ ಸeಾwಾನವ3 ನಮ~ರುoೇRೆಂದು �ೕಸು ಬಯಸುವ 

ಸಂಗ�{ಾ~=ೆ (eಾಕ% 9:50). Rೆಲವ3 ಜನರು ತ½yಂtiೆ ಸeಾwಾನ 
eಾ_RೊಳFrವಂPೆ ನಮiೆ ಅವRಾಶವನುO Rೊಡುವtಲ�. ಇದು ಸತvJಾ~ರುJಾಗ, 
ಸeಾwಾನ eಾ_Rೊಳrಲು ^ಾವ3 eಾಡುವ ಪ1{ಾಸಗಳನುO 

�ರಸpQಸುವವQiೋಸpರ ^ಾವ3 bಾ1Ï%ಸತಕpದು� (ಮPಾ@ಯ 5:44), ಇತರQಂದ 
ಸeಾUೋಚ^ೆಯನುO Rೇಳoೇಕು (,ಾ^ೋC@ 15:22), ಮತು@ ನxyಂದ GಾಧvJಾದ 
ಮ;<iೆ ಅವರ ಸಂಗಡ ಸeಾwಾನtಂtರುವದRೆp ಪ1ಯ�Oಸoೇಕು (gೋeಾ 12:18; 

14:19).  
ನಮiೆ C1ಸ@ನI�ರುವ ದೃಢl&ಾ�ಸ ಮತು@ ಸeಾwಾನವನುO ಅತvಂಥ ಅದು.ತJಾ~ 

ವvಕ@ಪ_ಸುವ ನಮy ಸಂ~ೕತಗಳUೊ�ಂದು ಎಂದgೆ “Peace, Perfect Peace.”31 ಅದು 

ಸeಾwಾನದ ಮೂಲವನುO ಸೂ}ಸುತ@=ೆ: ಈ bಾಪದ ಕತ@Uೆಯ UೋಕದI� �ೕಸುlನ 
ರಕ@ವ3; CCpQದ ಕತ%ವvಗಳ 7ೊರPಾ~ಯೂ �ೕಸುlನ }ತ@ವನುO eಾಡುವ ಮೂಲಕ 
l&ಾ1ಂ�; ಎ= �ೇಳFವ ಸಂಕಷ<ಗಳ ಅUೆಗಳ ಮಧvದI� �ೕಸುlನ ಎ=ೆಯ TೕIನ 

ಪ1&ಾಂತPೆ; ಮತು@ 6ಂ7ಾಸನದ TೕIರುವ �ೕಸುlನ TೕUೆ ಅವಲಂಬ^ೆ 
eಾಡುವದgೊಂtiೆ ಒಂದು �5ಯದ ಭlಷv. 

{ಾgೋ ಒಬ³ರು ಸQ{ಾ~�ೕ 7ೇ5=ಾ�gೆ, “ನನiೆ ಭlಷvವ3 ಏನನುO 

n_tಟು<Rೊಂ_ರುತ@=ೆಂದು �5ಯದು, ಆದgೆ ಭlಷvವನುO {ಾರು 
n_tಟು<Rೊಂ_ರುPಾ@gೆಂಬದನOಂತೂ ಬU �ೆನು.” 

ನಮe 4ಾಡುಗಳWX EFಸGನ \ಾಕ^ಗಳw (3:16) 
ಆt Rೆ�ಸ@ 7ಾಡುಗಳF ಬಹುPೇಕ C1ಸ@ನ oೋಧ^ೆಯI� ಮತು@ ಆತqiೆ 

iೌರJಾಪ%ಣ ಸI�6ದ ~ೕPೆಗಳI�ನ ಶಬ�ಗಳ^ೊOಳiೊಂಡು ಇt�ರಬಹು=ಾ~=ೆ. ಆt 
Rೆ�ಸ@ ಸಂ~ೕತಗಳI� ಬಳಸUಾದ ಪದಗಳ ಬi Ëೆ {ಾQಗೂ ಖ}ತJಾ~ �5ಯದು; 

7ೇಗೂ, ಅವ3ಗಳF 7ೇ~ರು�@ದ�Jೆಂಬದರ ಬi Ëೆ bೌಲನ Rೆಲವ3 ಪ�1RೆಗಳF ಒಂದು 
ಸು5ವ3 Rೊಡಬಹು=ಾ~=ೆ. ಇವ3ಗಳI� Rೆಲ±ಂದನುO ಆತನು ತನO ಪ�1RೆಗಳI� 
Gೇಪ%hೆiೊ56=ಾ�̂ ೆಂದು ಅ^ೇಕ Jೇದ ಪಂ_ತರು ಅ|bಾ1ಯ ಪಡುPಾ@gೆ (^ೋ_Q 
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ಎáೆಸ 5:14; 2 �½¾ೆ 2:11-13). 1 �½¾ೆ 3:16ರI� ಆತನು nೕiೆ ಬgೆಯುPಾ@^ೆ,  

ಆತನು ಶQೕರwಾQ{ಾ~ ಪ1ತv©^ಾದನು; 

ಆತyಸಂಬಂಧJಾ~ ಆತ^ೇ ಎಂದು GಾÐ·ಸಲ:ಟ<ನು; 

=ೇವದೂತQiೆ Rಾ¹6Rೊಂಡನು; 

ಅನvಜನರI� ಪ16t�eಾಡಲ:ಟ<ನು; 

ಈ UೋಕದI� ನಂಬಲ:ಟ<ನು; 

ಪ1sಾವGಾÐನದI� GೇQಸಲ:ಟ<ನು. 

C1ಸ@ನ Jಾಕvವ3 ನಮyI� ಸಮೃt�{ಾ~ Jಾ6ಸತಕpದು�. 7ಾ_ನ ಇಂbಾದ 
ಸಂ~ೕತCpಂತಲೂ ಅದರI�ನ ಪದಗಳF 7ೆಚು� bಾ1ಮುಖv. bೌಲನು ಇಂbಾದ 

ಸಂ~ೕತದ ಬi Ëೆ ಅಲ�, ಆದgೆ 7ಾ_ನ Gಾnತvದ ಕುQತು eಾಗ%ಸೂ}ಗಳನುO 
RೊಡುPಾ@^ೆ. ನಮy Cೕತ%^ೆಗಳF, ಸಂ~ೕತಗಳF, ಮತು@ ಆತyಸಂಬಂಧJಾದ 
7ಾಡುಗಳF �ೕಸುlನ ಕುQPಾದ ಮತು@ ಆತನ oೋಧ^ೆಯ ಕುQPಾದ ಪ1wಾನ 

lಷಯಗಳನುO ಒಳiೊಂ_ರತಕpದು�. ಹಲJಾರು ಶತeಾನಗಳI� ಇದುವgೆಗೂ 
ರ}ಸಲ:;<ರುವ ನಮy 7ಾಡುಗಳF ಅದ^ೆOೕ eಾಡುವವ3ಗ�ಾ~ರುತ@Jೆ. 

ಹೃದಯಪ�ವ%ಕJಾ~ 7ಾಡುವ=ೇ =ೇವQiೆ ಇಷ<ವನುOಂಟು eಾಡುವ=ಾ~=ೆ. 

ಇದು ಸತvJಾದದು� {ಾRೆಂದgೆ =ೇವರು ಹೃದಯವ^ೆOೕ ̂ ೋಡುವವ^ಾ~=ಾ�^ೆ. ̂ ಾವ3 
ದೂರದI�ರುವ Rಾಯ%ಗಳನುO ನಮy ಮನಸು�ಗ5ಂದ 7ಾಡುವ=ಾದgೆ, 7ಾಡುವ 
Jೇ�ೆಯI� ನ½yಳiೆ Jಾ6ಸುವಂPೆ C1ಸ@ನ Jಾಕv ಅವRಾಶ Rೊ;<ರುವtಲ� 

ಎಂ=ಾಗುತ@=ೆ. ಅಂತ 7ಾಡುiಾQRೆಯು ಶùನvJಾದದು�, qರಥ%ಕ, ಮತು@ 
6�ೕRಾgಾಹ%ವಲ�ದು�. ಇGಾ1�ೕಲvರ lಷಯದI� =ೇವQಗುಂÍಾದ oೇಸರದ ಬi Ëೆ 
�&ಾಯನು ಬgೆಯುPಾ@^ೆ (^ೋ_Q ಮPಾ@ಯ 15:8): “ಈ ಜನರು eಾ�qಂದ 

ನನOನುO ಸxೕ·6 ತು;zಂದ ನನOನುO ಸ^ಾyqಸುPಾ@gೆ, ಮನಸ�^ೊOೕ 
ದೂರeಾ_Rೊಂಡು” (�&ಾಯ 29:13). =ೇವರು ಆgಾಧ^ೆಯI� ತು;ಗಳ 
ಯÖಗಳನುO ಬಯಸುPಾ@^ೆ; ಆದgೆ ಅದCpಂತಲೂ 7ೆ\ಾ�~, ನಮy 7ಾಡುಗಳ ಇಂbಾದ 

ಸಂ~ೕತವ3 ನಮy ಹೃದಯಗ�æೆಳ~ಂದ 7ೊರ7ೊಮyoೇRೆಂದು ಆತನು ಇ}ÞಸುPಾ@^ೆ 
(ಎáೆಸ 5:19). 

C1ಸ@ನ JಾಕvಗಳF ,ಾನ ಮತು@ l=ೆvಯ ಮೂತ%ರೂಪJಾ~ರುತ@Jೆ. �ೕಸುವ3 

ಸಕಲ ,ಾನ ಮತು@ l=ೆvಯ ಮೂಲJಾ~=ಾ�̂ ೆ (RೊUೊGೆ� 2:3); ಆದುದQಂದ, ^ಾವ3 
ಆತನ oೋಧ^ೆಯನುO ನಮy 7ಾಡುಗ5iೆ ತಳಹtಯ^ಾO~ eಾ_RೊಳFrವದು 
bಾ1ಮುಖvJಾ~ರುತ@=ೆ. ^ಾವ3 ಆತನ ಸಂ=ೇಶದI�ನ lಷಯವನುO qಖರJಾ~ 

ಪ1�qmಸುವದRೆp ಪ1,ಾಪ�ವ%ಕJಾದ ಪ1ಯತOವನುO eಾಡುವ=ಾದI� ಆತನ 
oೋಧ^ೆಯನುO ಪದvರೂಪದI� ವvಕ@ಪ_ಸಬಹು=ಾ~=ೆ. 

C1ಸ@ನ JಾಕvಗಳF ಒಬ³Qiೊಬ³ರು ಉಪ=ೇಶ ಮತು@ ಬುt� 7ೇ5RೊಳFrವಂPೆ 
ಉP @ೇÂಸುತ@Jೆ. ನಮy 7ಾಡುiಾQRೆಯ ಉ= �ೇಶಗಳUೊ�ಂ=ೆಂದgೆ oೇgೆಯವQiೆ 
�ೕಸುlನ oೋಧ^ೆzಂದ ಉಪ=ೇ¨ಸುವ=ೇ ಆ~ರತಕpದು�. ̂ ಾವ3 “ಒಬ³Qiೊಬ³ರು” 
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ಉಪ=ೇಶ ಮತು@ ಬುt� 7ೇ5RೊಳFrವ=ೇ ಆ~ರುವ=ಾದgೆ bೌಲನ eಾಗ%ಸೂ}ಯು 
ಸsೆಯ ಆgಾಧ^ೆಯI� 7ಾಡುವದನುO ಅವಶvಕJಾ~ರುತ@=ೆ. ^ಾವ3 Rೆ�ಸ@ ಕೂಟಗಳI� 

eಾತ1Jೇ 7ಾಡುವಂPೆ qಬ%ಂmಸಲ:;<ರುವtಲ�, {ಾRೆಂದgೆ ^ಾವ­ೆ< ಇರುವ 
Jೇ�ೆಯI� 7ಾ_RೊಳrಬU �ೆವ3 ({ಾRೋಬ 5:13). 

ಸಂ~ೕತದ ಒಂದು ಸುಸಂಗತJಾದ Rಾಯ%ಕ1ಮವ3 ಉಪ=ೇಶ, ಬುt�Jಾದ, ಸು@�, 

ಮತು@ ಭC@ 7ಾಡುಗಳ^ೊOಳiೊಂ_ರುವದು. ^ಾವ3 7ಾಡುವ Jೇ� ,ೆ Rೇವಲ ಸsೆಯ 
ಸದಸvರು eಾತ1Jೇ ಅI� 7ಾಜQರುವtಲ� ಎಂಬುದನುO ^ಾವ3 
ಮನ6�ನI�ಟು<Rೊಳroೇಕು. =ೇವರು ಸಹ ಅI� 7ಾಜQರುPಾ@^ೆ. 

C1ಸ@ನ JಾಕvಗಳF =ೇವQiೆ ಕೃತÖPಾಸು@�ಯನುO ಒಳiೊಂ_ರುತ@Jೆ. ಸಕಲ 
ಒ� rೇ ವರ=ಾನಗ5iೆ ಮೂಲನು =ೇವgೇ ಎಂಬುದನುO ^ಾವ3 ಎಂtಗೂ 
ಮgೆಯಕೂಡದು ({ಾRೋಬ 1:17). ಇದನುO ಗ1n6RೊಳFrlRೆಯು ನಮy 

ಹೃದಯಗಳನುO ಕೃತÖPಾಸು@�zಂದ ತುಂ�ಸತಕpದು� ಮತು@ ಅದು 7ಾಡುlRೆಯI� 
ವvಕ@iೊ5ಸಲ:ಡತಕpದು�. ಬಹುಶಃ ನಮy ಹೃದಯಗಳF 7ಾಡಬಹು=ಾದ ಇಂbಾದ 
ಸಂ~ೕತJೆಂದgೆ ^ಾವ3 =ೇವರ ಒ� rೇತRಾp~ ಆತನನುO ಸು@�ಸುವಂಥ 7ಾಡುಗ�ೇ 

ಆ~ರುತ@Jೆ. ಈ �ೕಚ^ೆಯು ಅ^ೇಕ GಾQ Cೕತ%^ೆಗಳI� ವvಕ@ಪ_ಸಲ:;<ರುತ@=ೆ.32 
ನಮy Âೕlತಗ�æೆಳiೆ ಬರುವಂಥ ಅ^ೇಕ ಆ¨ೕJಾ%ದಗ5iೋಸpರ ^ಾವ3 

=ೇವQiೆ ಕೃತÖPೆಯುಳrವ gಾ~ರತಕpದು�. Rೆಲವ3 GಾQ ನಮy ಅತvಂಥ &ೆ1ೕಷ® 

ಆ¨ೕJಾ%ದಗ5iಾ~�ೕ ^ಾವ3 ಕಷ<ವನುO ಅನುಭlಸoೇRಾಗಬಹುದು. ^ಾವ3 
ಯಶಸು�iೊಂಡ ಬ5ಕ, ^ಾವ3 ಇನOಷು< ಬIಷ® Rೆ�ಸ@gಾ~ oೆ�ೆಯಬಹು=ಾ~=ೆ 
(gೋeಾ 5:3, 4; ಇ�1ಯ 13:4-11; {ಾRೋಬ 2:2-4). 

=ೇವರು ನಮiಾ~ eಾ_ರುವ TೕಲುಗಳನುO ಗ1n6Rೊಂhಾಗ ನಮy 
ಹೃದಯಗಳF ಆತqiೋಸpರ ಕೃತÖPಾsಾವ^ೆzಂದ ತುಂ�Rೊಳrಬಲ�ದು. 
ನಮ~ರುವ ಆ¨ೕJಾ%ದಗಳF Rೇವಲ ನಮy C1�ಯ ಫIತJಾ~ eಾತ1Jೇ 

ಬಂದವ3ಗಳಲ�; ಆದgೆ ನಮiೆ ಒ� rೇ ವರ=ಾನಗಳನುO RೊಡುವದರI� =ೇವರು 
C1{ಾ¨ೕಲ^ಾ~=ಾ�^ೆಂಬುದQಂದUೇ ಎಂಬದನುO ^ಾವ3 ಗ1n6Rೊಂhಾಗ eಾತ1Jೇ 
ಇದು ಸಂಭlಸಬಲ�ದು ({ಾRೋಬ 1:17). ಇದು ಸತvJೆಂಬುದನುO ^ಾವ3 

�5ದುRೊಂಡgೆ, ಕೃತÖPಾಸು@�ಗ5ಂದ ತುಂ� ತುಳFಕುವಂಥ ಹೃದಯಗ5ಂದ 
7ಾಡಬU �ೆವ3. 

ನಮe ನು9ಗಳw ಮತುG ನ¡ೆಗಳw (3:17) 
^ಾವ3 �ೕಸುlನ 7ೆಸQನI� {ಾವ=ೋ ಒಂದನುO eಾಡುJಾಗ, ^ಾವ3 ಆತನ 

ಅmRಾರtಂದ ನhೆದುRೊಳFr�@= �ೇJೆಂಬ Rಾರಣtಂದ ಅಥJಾ ̂ ಾವ3 ಆತನನುO iೌರವ 
ಮತು@ ಮnT ಪ_ಸು�@= �ೇJೆಂಬ RಾರಣRಾp~�ೕ eಾಡುವವgಾ~ರುP @ೇJೆ. �ೕಸು 

nೕiೆ 7ೇ5ದನು, “qಮy oೆಳಕು ಜನರ ಮುಂ=ೆ ಪ1Rಾ¨ಸI. nೕiಾದgೆ ಅವರು qಮy 
ಒ� rೇ C1�ಗಳನುO ^ೋ_ ಪರUೋಕದI�ರುವ qಮy ತಂ=ೆಯನುO Rೊಂhಾಡುವರು” 
(ಮPಾ@ಯ 5:16). ^ಾವ3 ನು_zಂ=ಾಗI ನhೆzಂ=ಾಗI ಏ^ೇ eಾ_ದರೂ 



 143 

ಅ=ೆಲ�ವನೂO ಆತನ 7ೆಸQನI� eಾಡoೇಕು. 
^ಾವ3 ನು_ಯI� ಏನು eಾಡುP @ೇJೆ. ನಮy eಾತುಗಳF ಮತು@ ̂ ಾIiೆ ಬಳRೆಯ 

ಕುQತು ಚ}%ಸುವಂಥ ಅ^ೇಕ JಾಕvsಾಗಗಳನುO oೈಬÚ ಒಳiೊಂ_ರುತ@=ೆ. ಈ 
lಷಯJಾ~ oೈಬIನ oೇgೆ {ಾವ=ೇ ಪ3ಸ@ಕCpಂತಲೂ ,ಾ^ೋC@ಯ ಪ3ಸ@ಕವ3 7ೆಚು� 
eಾn�ಯನುO ಒಳiೊಂ_ರುತ@=ೆ. {ಾRೋಬನು ಸಹ ತನO ಪ�1RೆಯI� ಉತ@ಮJಾದ 

ಸಲ7ೆಯನುO RೊಡುPಾ@̂ ೆ. ^ಾವ3 CliೊಡುವದರI� �ೕವ1Jಾ~ಯೂ 
eಾPಾಡುವದರI� qwಾನJಾ~ಯೂ RೋಪiೊಳFrವದರI� qwಾನJಾ~ಯೂ 
ಇರoೇRೆಂದು ಆತನು ಬgೆಯುPಾ@^ೆ ({ಾRೋಬ 1:19). ^ಾIiೆಯನುO {ಾವನೂ 

Gಾ�mೕನಪ_6RೊಳFrವದRೆp Gಾಧvlಲ�Jೆಂದು ಆತನು 7ೇಳFPಾ@^ೆ ({ಾRೋಬ 3:1-
9). 

ಪ1��ಂದು eಾತನೂO =ೇವQiೆ ಮnT ತರುವದRೊpೕಸpರ ಆಡತಕpದು�. 

�ೕಸುlನ ^ಾಮವ3 ಮnT 7ೊಂದುವ 7ಾiೆ ಆತನು ನxyಂದ eಾPಾಡoೇRೆಂದು 
ಬಯಸುವ lಧದI� ^ಾವ3 eಾPಾಡoೇಕು.  

^ಾವ3 ನhೆಯI� ಏನು eಾಡುP @ೇJೆ. ನಮy ಪ1��ಂದು C1�ಯು �ೕಸುವ3 

ನxyಂದ ಏನು eಾಡoೇRೆಂದು ಬಯ6ರು�@ದ�^ೆಂಬ ಬi Ëೆ ^ಾJೇನು �ೕ}ಸುP @ೇJೆ 
ಅದರ ಪ1RಾರJಾ~ರತಕpದು�. ^ಾJೇನು eಾಡುP @ೇJೆಂಬುದು ಈ Rಾರಣಗ5iೋಸpರ 
bಾ1ಮುಖvJಾ~ರುತ@=ೆ: 

 
^ಾವ3 ಗ;<{ಾದ ಬಂhೆಯ TೕUೆ ತನO ಮ^ೆಯನುO ಕ;<ದ Ãಾಣನ 7ಾ~ರುJೆವ3 

(ಮPಾ@ಯ 7:24, 25). 

^ಾವ3 =ೇವರ }ತ@ವನುO eಾಡುವ ಮೂಲಕ �ೕಸುl^ೊಂtiೆ 
ರಕ@ಸಂಬಂಧವ3ಳrವgಾಗುP @ೇJೆ (ಮPಾ@ಯ 12:50). 

ನಮiೆ ನಮy ಕೃತvಗ5iೆ ತಕp 7ಾiೆ ^ಾvಯ�ೕಪ3% ಆಗುವದು (ಮPಾ@ಯ 16:27; 

gೋeಾ 2:6; 2 RೊQಂಥ 5:10; 1 bೇತ1 1:17). 
^ಾವ3 =ೇವರ JಾಕvವನುO Rೈiೊಂಡು ನhೆಯುವ=ಾದgೆ ಆ¨ೕವ%tಸಲ:ಡಬU �ೆವ3 

(ಲೂಕ 11:27, 28; {ಾRೋಬ 1:25). 

ನಮy ರ©´ೆಯು ನಮy C1�ಗಳ ಮೂಲಕ oಾmಸಲ:ಡುತ@=ೆ (çI·: 2:12). 
ನಮy C1�ಗಳ ಮೂಲಕ oೇgೆಯವರು ಆ¨ೕವ%tಸಲ:ಡಬಹುದು ({ಾRೋಬ 

2:15-17). 

^ಾವ3 ನಂ�Rೆzಂದ eಾತ1Jೇ ಅಲ�=ೆ C1�ಗಳ ಮೂಲಕ “qೕ�ವಂತgೆಂದು 
qಣ%zಸಲ:ಡುP @ೇJೆ” ({ಾRೋಬ 2:24). 

 

^ಾವ3 eಾಡುವ=ೆUಾ� �ೕಸುlನ 7ೆಸQನI� eಾಡಲ:ಡoೇಕು. ಆತನ 
7ೆಸQನI��ೕ ^ಾವ3 ಕೂ_ ಬರುP @ೇJೆ (ಮPಾ@ಯ 18:20; 1 RೊQಂಥ 5:4), ಆತನ 
7ೆಸQನI� ಪ&ಾ�Pಾ@ಪದ ಸಂ=ೇಶವನುO GಾರುP @ೇJೆ (ಲೂಕ 24:47), 



 144 

ನಂ�RೆzಡುP @ೇJೆ (�ೕ7ಾನ 1:12; 1 �ೕ7ಾನ 5:13), ಆತನ 7ೆಸQನ ಮೂಲಕJೇ 
bಾ1ಥ%^ೆಯI� oೇ_RೊಳFrP @ೇJೆ (�ೕ7ಾನ 14:14), tೕ�ಾGಾOನ 

eಾ_6RೊಳFrP @ೇJೆ (ಅÎಸ@ಲರ ಕೃತvಗಳF 2:38), eಾPಾಡುP @ೇJೆ (ಅÎಸ@ಲರ 
ಕೃತvಗಳF 9:27; {ಾRೋಬ 5:10), qೕ�ವಂತgೆಂದು qಣ%zಸಲ:ಡುP @ೇJೆ  
(1 RೊQಂಥ 6:11), ಮತು@ Gೊ@ೕತ1ಗಳನುO ಸI�ಸುP @ೇJೆ (ಎáೆಸ 5:20). 

^ಾವ3 “Rೆ�ಸ@ರು” ಎಂಬ 7ೆಸರನುO ಧQ6= �ೇJೆ ಮತು@ ಆ 7ೆಸQqಂದ 
ಕgೆಯಲ:ಡುP @ೇJೆ (1 bೇತ1 4:14-16). ನಮy ಕಳಕ5ಯು C1ಸ@ನ ^ಾಮವ3 ಮnT 
7ೊಂದುವಂPೆಯೂ ಆತನ 7ೆಸQ^ೊಂtiೆ {ಾವ=ೇ ದೂಷ´ೆಯು 

ಸಂಬಂmಸಲ:ಡದಂPೆಯೂ Âೕlಸುವ=ೇ ಆ~ರತಕpದು�. 
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